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na južni tečaj. 
DRZNI POTNIKI SO MORALI NA 

SKRAJNEM J U G U PRE-
STATI NEPOPISNE 

M U K E . 

Potovali so med neprestanimi boji z 
elementi in ledom. 

EKSPEDICIJA SE VRNE DRUGO 
LETO. 

o 
Od angleške ek^peJicije. ktera se 

je napotila proti južnem tečaju, so 
prišla sedaj nova poročila v naše me-
sto in iz teh poročil je razvidno, kako 
se morajo drzni potniki boriti z ele-
menti, ako hočejo doseči svoj dokaj 
dvomljivi cilj. Parnik Nimrod, s kte-
rim so potovali poročnik Shakleton in 
njegovi tovariši v nepoznane južne 
kraje, je dospel sedaj zopet v Christ-
ehurch. Na vsem potu so se morali 
boriti z neprestanimi viharji in pla-
vajočim ledom. Ekspedieija se je iz-
krcala na določenem prostoru. Tam 
so našli kočo kapitana Scotta. ki sicer 
ni bila pokvarjena, toda zelo zasne-
žena. Mi nolo je par dni, predno se 
jim je posrečilo kočo izkopati. Nato 
so prioeli izkrcavati potrebščine, ka~ 
kor živila in vse druiro- Vreme je bilo 
neprestano viharno in dela so le po-
časi napredovala. Potem so pričeli 
graditi novo kočo, ktero so po teden 
dni trajajočem delu srečno dovršili. 
Poročnik Shakleton je vzel seboj tudi 
avtomobil, na kterega se mnogo za-
naša, toda dosedaj ga še ni mogel pre-
skusiti, ker je zemljišče valovito in 
deloma tudi pura to, tako da je vsaka 
vožnja nemogoča. Kmalo na to je na-
stal nepopisen mraz, tako da je bilo 
izkrcevanje premoga skoraj nemogo-
če. Vreme je postajalo vedno slabše 
in končno je nastal nepopisen v ihar, 
pri kterem je bilo delo nemogoče. 
Le težavno so se čolni vrnili zopet 
nazaj k paraiku. Vihar je trajal tri 
dni neprestano in med tem je skoraj 
vedno padala toča. Toplomer je padal 
vedno nižje in končno je kazal 45 st. 
Celzija pod ničlo. Ozračje je bilo radi 
snega in toče tako megleno, da je bilo 
le par korakov daleč videti. Ko se je 
vreme nekoliko ustanovilo in postalo 
ugodneje, so izkrcali potniki uvideli, 
da je parnik Nimrod ledovje odneslo 
pet milj daleč in ako bi vihar trajal 
le še par ur, bi Iadija zadela ob na-
sprotno obrežje, kjer bi se gotovo raz-
bila. Krog ladije so se nabrali veli-
kanski ledeniki, tako da so morali 
stroj ustaviti, in nekaj Časa se je že 
mislilo, da je parnik izgubljen. Čudno 
pri tem je bilo, da je temperatura med 
viharjem naraščala, ne pa padala, ta-
ko da je krmilo v par urah zamrznilo. 
Mornarji so morali led od krmila s se-
kirami odstranjevati. Končno je po-
stalo tako mraz, da je morje v krat-
kem času zamrznilo in da je valovje 
zgubilo svojo moč. Ko je vihar prene-
hal, je bil krov na ladiji pokrit s če-
velj debelim ledom. 

Parnik Nimrod se vrne v januarju 
nazaj v antarktične pokrajine, da se 
nanj ukrca ekspedicija, ktera se po-
tem vrne v Anglijo, kamor pride leta 
1909. 

— o 

Nezgoda na morju. 
Norfolk, Va., 24. marca. Norveški 

parnik Antonio Lan asa, nakrcan s ko-
kovimi orehi in bananami, ki je plnl 
iz Jamaike v Baltimore, Md.f je vče-
raj zjutraj vgostej megli in dežju za-
vozil na pečine šest milj daleč od rta < 
Ha t teras. Na p&rniku je bilo 22 mor-
narjev, kteri ga početkoma niso ho-
teli ostaviti, kar so pa kasneje radi 
velikanskih valov morali storiti. Mor-
narje je dovedlo možtvo rešilne po-
staje Durand na kopno. Na isti na- ; 
čin so rešili tudi kapitanovo ženo, ki ] 
je bila na parnikn. Parnik baje ni i 
• nevarnosti. 

< 
¥ dosmrtno ječo radi jednega do-

larja. 
Davčni kolektor Dooling T Mill-

vine, N. J., je poslal rokoborca Mac-
Donalda v dosmrtno ječo, ker ni pla- J 
fed nekega davka v znesku $L Mae- 1 

Donald mora ostati v ječi, dokler ne 1 

plaža imenovani davek. Ker mn pa 1 

to ni mogoie storiti in ker tudi nje- ] 
gori prijatelji niso hoteli plaiati do-

Ifcrja, mora ostati • jeŽL 1 
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Trgovinska komora 
in brezposelnost. 

l V NEW JERSEY JU BODO USTA-
NOVILI POSREDOVALNICE 

ZA DELO, DA TAKO 
POMAGAJO DE-

LAVCEM. 

Pri tem se je pa bati, da ne iščejo 
člani trgovinske zbornice svo-

) je lastne koristi. 

O BEDI SO ZVEDELI ŠELE 
SEDAJ. 

o 

Netvarška trgovinska zborniea je 
sedaj vendarle opazila, da je tudi 
v državi New Jersey mnogo brezpo-
selnih delavcev, med kterimi vlada 
velika beda, radi česar je umestno, 
da se nekaj ukrene, da se tej bedi od-
pomore. * Ono, kar so delavci preje 

, pri hranili, so že porabili in sedaj se i . . -.. . . . . . . pričenja tudi pri tacih, ki so imeli 
kaj denarja, oglaševati pomanjkanje. 

Pričakovati je bilo, da bodo go-
1 spod je od trgovinske zbornice, ki so 

šele sedaj pronašli. da vlada v mestu 
beda. dasiravno so o tem drugi ljudje 
že pred meseci vedeli, segli globoko 

' v svoje žepe, to tem bolj, ker so vsi 
" premožni ljudje. Ako bi posegli v 
1 svoje žepe, bi najpreje pomagali bed-
' nim delavcem. Vendar pa kaj tace-

ira niso storili, najbrže radi tega ne. 
ker bi se potem siromakom predobro 
trodilo in bi postali nemoralni ljudje. 
Radi te^a je trgovinska zbornica 
sklenila, da postavodaji priporoči, naj 
izdela zakon, vsled kterega naj se v 
vseh mestih prvega reda ustanove 
l>osredovalniee dela, ktere naj bodo 
j »odrejene lokalnim dobrodelnim dru-
žbam. Tozadevni zakonski predlog je 
|K>stavodaja države New Jersey že 
dobila v odobritev. Ako pa bode ta 
zakon sprejet, ne bode pomenjal nič 
druzega, nego da bode par prijate-
ljev taiuošnjih politikov dobilo slu-
žbo v novoustanovljenih posredoval-
nicah dela, dočim slednje ne bodo 
pomagale ljudem, ki bodo v njih iska-
li posredovanja za nabavo dela. 

Vsa stvar ima pa še drugo lice: 
trgovinska zbornica priznava, da je 
beda,velika in nadalje priznava tudi, 
da je ta beda nastala vsled pomanj-
kanja dela. Ako torej radi pomanj-
kanja dela ni mogoče dobiti dela, če-
mu se torej ustanovljajo posredoval-
nice za delo? So li možje, ki so sami 
praktični trgovci in poleg tega še 
člani trgovinske komore, pakrat po-
stali tako kratkovidni, da tega ne 
uvidijo — ali pa nameravajo imeno-
vane posredovalnice ustanoviti le ra-
di tega, da si potem potom njih na-
bavijo cenene delavce, ko se z delom 
zopet prične?! 

o 

NASELNIŠKI KOMISAR WATCH-
ORN OBIŠČE PAPEŽA. 

Rosenfeld dobi v najem restavracijo 
na Ellis Islandu. 

Naselniški komisar Watchorn je 
minolo soboto s parnikom Lusitanijo 
odpotoval za šest tednov v Evropo; 
in sicer, kakor je zatrdil, ne službeno, 
temveč povsem zasebno. Sedaj se je 
dognalo, da Watchorn potuje v Rim, 
da bode tam z italijansko vlado kon-
feriral, kako bi mu bilo mogoče pre-
prečiti naseljevanje italijanskih a-
narhistov. Zajedno bode obiskal tudi 
papeža, kajti newyorski škof Farley 
mu je dal pred potovanjem pripoio-
čilno pismo, naslovljeno na papeža. 
Radi tega ga bode naravno papež 
prav gotovo sprejel v posebno avdi- i 
jenco, ko pride v Rim. ( 

V juniju potečejo sedanje pogodbe 1 

za dobavo živil na Ellis Islandu in : 

za novo pogodbo se je že razpisal 
poseben natečaj. Kakor se trdi, bode 
novo pogodbo dobil Žid Rosenfeld, ki 1 
je lastnik restavranta Boulevard na ' 
Guljaž Ave. 1 

o 
i 

Rasstrelba y t r n i f t frotir 
V Schenevusu, N. T n ss je na De-

laware Hudson železnici naletela 
lokomotiva. Strojevodja is ksiilss 
sta bila na meat* ubita, dočim Je bfl 
nek drugi vshifibenee tako i m i o t o , 
ranjen, da je kmalo nato orni V d } 
trije ponesretenei so bOi doma is Al- , 
banj, N. Y. j 

V ,'j' ' <f 1 -k, . 

Gospodarski položaj. 
Odslovitve delavcev. 

V NAVY YARD EH ZA SEDAJ ŠE 
NE BODO ODSLOVILI DE-

LAVCE, KAKOR SE JE 
DOSEDAJ TRDILO. 

Delavnice Missouri, Kansas ft Texas 
1 železnice so zaprli in delavce 

o d s lo v i l i . 

BOLGARI V STISKAH. 
o 

Washington, 25. marca. Ker so 
vodje raznih strank v kongresu mor-
naričnemu tajniku zagotovili, da bo-
de kongres dovolil dva milijona do-
larjev za izdelovanje novih oklopov 
za vojne ladije, je danes vlada nazna-
nila raznim delavskim odborom, ki za-
stopajo delavce v Navy Yardih, da ne 
bode mnogo delavcev odslovila, kakor 

j ° ' 

je prvotno nameravala. Dosedaj se je 
namreč trdilo, da bode vlada prisilje-
na odsloviti mnogo delavcev, ker jej 
primanjkuje denarja za nadaljevanje 
z delom. Sedaj, ko bode kongres do-
volil imenovano svoto, se bode z deli 

, lahko nadaljevalo. 
Sedalia, Mo., 25. marca. Missouri, 

Kensas & Texas železnica je danes 
potom lepakov naznanila, da bode iz 
svojih tukajšnjih delavnic odslovila 
500 delavcev in da bode nato dne 
1. aprila zaprla delavnice za nedolo-
čen Čas. Vzrokov železnica ne navaja. 

Toledo,' O., 25. marca. Šeststo Bol-
garov, kteri bivajo v tukajšnjem me-
stu, je včeraj naprosilo mestnre dobro-
delne zavode za podporo in za hrano. 
Oni so že pred tedni zgubili delo in 
sedaj jim je zmanjkalo tudi živeža. 
Pred oblastmi so se postavili v dolge 
vrste, nakar so naznanili svoja imena 
in stanovanja. Mesto jim bode poslalo 
najpotrebnejše predmete, kakor tudi 
živila na dom. Istodobno je tudi na-
selniški inšpektor za državo Ohio pri-
čel s preiskavo in ako dožene, da so 
Bolgari nadležni javnej dobrodelnosti, 
bode ukrenil vse potrebno, da se jih 
brezplačno pošlje v njihovo domovino. 

Wilkesbarre, Pa., 25. marca. Lehigh 
Valley Coal Co. je danes potom le-
pakov naznanila, da se v njenih rovih, 
kteri so že dalj časa zaprti, prične 
zopet z delom v aprilu. Z delom je 
imenovana družba prenehala, ker ima 
velikanske zaloge premoga. 

Chicago, 111., 25. marca. V Jolietu, 
111., je zgorela tovarna žveplenk, ki 
je last Illinois Match Co. Tovarno je 
gotovo nekdo zažgal, kar velja tudi o 
žitnem skladišču Trubyja, o Leacho-
vem mlinu in o Hardyjevej tovarni, 
ktera poslopja so nedavno zgorela. 
Lastnik tovarne za žveplenke je Ben-
net, kteri je strasten temperenčnik, 
in radi tega se sumi, da so mu na-
sprotniki temperenčnih norcev po-
žgali tovarno. V tej tovarni je delalo 
200 delavcev, kteri so radi požara 
zgubili delo. Med njimi vlada velika 
beda. 

o 

NEZGODA NA ŽELEZNICI. 

Voz ulične železnice v Detroitu je 
skočil raz tir; 40 osob je 

ranjenih. 

v 
Detroit, Mich., 25. marca. Na ulie-

nej železnici tukajšnjega mesta je 
včeraj skočil raz tir voz, ki je priha-
jal iz Jacksona, Mich., in zavozil v 
neko poslopje. Voz se je zdrobil, do-
čim je tudi prednja stena omenjenega 
poslopja poškodovana. Dvajset osob 
je bilo nevarno ranjenih, dočim je na-
daljnih dvajset potnikov zadobilo 
večje ali manjše poškodbe. Dva pot-
nika sta tako ranjena, da bodeta naj-
brže umrla. / 

Chicago, HI., 24. marca. Na križ- : 
potu State St. in Van Buren St. sta ] 
včeraj zjutraj zadela skupaj dva via- ] 
ka nadulične železnice. Vsled tega i 
je med potniki nastala velika panika, 1 
v kterej je bilo nad dvajset osob ra-
njenih. 

O 

Ostavfl tS v n k n . j 
Minolo soboto po no& js v W1IE- ] 

amsbnrgn, 
K. T - vsul Pater Dona-

hue, ki js bO rojen Isto 1 8 » m Ir- 1 

stan. Pokojnik ostavlja tri sfavv* > 
jtdao fcisr, 28 waakow in 8 pcavnakov. 1 

Posebna poslanica 
predsednika Roosevelta. 

ROOSEVELT ZAHTEVA V SVO-
JEJ NOVEJ POSLANICI 

SPREMENITEV SHER-
MANOVEGA ZA-

KONA. 
i —o— 

Priporoča tudi ustanovitev zakona v 
varstvo otrok; poštne hra-

nilnice itd. 

ZA DELAVCE IN FARMERJE. 
i o 

Washington, 26. marca. Predsed-
nik Roosevelt je poslal včeraj kongre-
su dolgo pričakovano poslanico, ktera 
priporoča spremenitev nekterih za-
konov. Njegova poslanica se od prej-
šnjih loči v tem, da se je tedaj pred-
sednik posluževal izključno le krotkih 
izrazov. Pred vsem imenuje Roose-
velt Shermanov protitrustni zakon, 
ako ostane v takej obliki, kakoršen je 
sedaj, škodljivim, ker pomenja ne-
\jarnost za našo industrijo. Nadalje 
zahteva ustanovitev zakona za var-
stvo otrok, oziroma onih otrok, ki 
morajo delati v tovarnah, kakor tudi, 
da se nemudoma ustanovi zakon, 
vsled kterega naj bodo delodajalei 
odgovorni za nesreče, ktere se pri-
pete njihovim delavcem pri delu. Tu-
di bi bilo umestno, ako se omeji pra-
vico izdajanja sodnih povelj, ktero 
pravico sodniki Čestokrat zlorab-

. - -i 
Končno priporoča predseduik, aa 

se pri nas ustanove poštne hranilnice 
in da se sprejme Aldrichev finančni 
predlog. Tudi revizija tarifa bi bila 
umestna in priporoča, da se odpravi 
carina na uvoz papirja. Predsednik 
tudi povdarja, da ima kongres se 
dovolj časa za posvetovanje o teh 
njegovih priporočilih, ktera zamore 
spremeniti v zakon, še predno se za-
sedanje kongresa konca. 

<y — 

GOULDOVA ANA SE OMOŽI. 
—o— 

Sedaj si bode kupila 4'princa'' 
Sagana. 

Gouldova Ana, ktera se je ločila od 
svojega " g r o f a " Boni de Castellana, 
si bode v kratkem nabavila "pr inca " 
Sagana za moža, vsled česar postane 
naravno tudi ona "princezinja". Ko-
liko bode dala za svojega bodočega 
"pr inca" , še ni bilo mogoče dognati 
in tudi koliko časa bode z njim živela, 
tudi še ni določeno, dasiravno se trdi, 
da toliko časa ne bode ostala z njim, 
kakor z Boni de Castellanom. Znano 
je namreč, da je " p r i n c " Sagan še 
večji lopov in zapravljivec, kakor je 
bil Boni, in da je že do skrajnosti 
degeneriran, tako da od njega ne bo 
imela mnogo užitka, in da & njim ne 
profitira* druzega, nego da bode za 
nekaj časa "princezinja". 

Gouldova je namreč naznanila ne-
kej svoje j prijateljici, da se bode 
vendarle poročila s Saganom, kteri je 
prišel za njo iz^Evrope. To bode sto-
rila kljub temu, da njena rodbina in 
sorodstvo ni s tem zadovoljna. V po-
nedeljek se je vršil pri Gouldovih 
rodbinski svet, pri kterem je Ana 
svojima bratoma in sestri naznanila, 
da se bode sedaj kupila "princa". 
Poroka se bode torej vršila, vendar 
pa še ni določeno, kedaj in kje in 
koliko bode veljal ženin. 

o 

Walker pride • Zjed. države. 
Mexico Ciudad, Mežico, 24. marea. 

Predsednik Diaz je podpisal listine, 
na podlagi kterih bodo mrtiikanako 
oblasti izročile v Enaenadi vjetega 
defravdanta Walkerja is Zjed- držav 
nazaj Zjed. državam. Walker je, ka-
kor že poročano, v New Britain, Com, 
poneveril v tamošnjej banki $660,000, 
nakar je zbežal v Mežico, kjer so ga 
krniftno vjelL 

"" ' i 
Potres t OaUfonltL -

Bnperial, CsL, 24. marca. VSe-
raj je bilo r dolini Imperisl Satiti dva 
lahka potresns sunka. V nmosQi ka-
hiwfrii N j t pobilo mimfiko 
slasti v Brawleju in E1 Centro. Inafe i 
ni pcflDo nikjv do kake i H t 
trae ss js pripstil rano ajrtrtj. 

Pol milijona dolarjev 
ukradli v banki. 

PITTSBURŠKI DENARNI ZAVOD 
JE POSTAL ŽRTEV SVO-

JIH URADNIKOV. 

Ponarejali so knjige in druge spise, 
da so tako pokrili svoje 

r prevare. 

ŠPEKULACIJA NA BORZI. 
o 

Pittsburg, Pa., 25. marca, V Pitts-
burgu se sedaj ne govori druzega, ne-
go o velikanskih prevarah, ktere sta 
izvršila John Young, avditor, in Hen-
ry Reiber, ki je bil blagajnik Farmers 

1 Deposit National banke v tukajšnjem 
mestu. Oba so aretovali in ker nista 
zamogla položiti zahtevane jamcevine 
v znesku po $25,000, sta morala ostati 
v ječi. Tekom današnjega dne bode pa 
sodišče jamčevino še povišalo, tako, 

[ da bode znašala $85,000, kajti v koli-
kor se je doselaj dognalo, sta ukradla 
najmanj pol milijona dolarjev. 

V krogih bankarjev in trgovcev že 
L dolgo časa ni tak dogodek vzbudil to-
f like senzacije, kakor zgoraj navedeni, 

to tem bolj, ker so oba zaprli. Oba 
[ sta dobro znana v vseh takozvaaih 
. boljših krogih Pittsburga, kjer jima 
. je vse zaupalo. 

Young in Reiber sta služila v ime-
» uovanej banki nad petindvajset let. 
• Oba sta pričela služiti kot navadna 

pisarniška dečka pri predsedniku T. 
H. Givenu in tekom časa sta napre-

! ^ovala do zaupnih mest. Predsednik 
imenovane banke trdi, da se ne bode 

1 prav nič čudil, ako doseže svota, ktero 
sta si prilastila, pol milijona dolarjev. 
Pregledovalec bank, ki preiskuje se-
daj bančne knjige, izjavlja, da za se-
daj še ni mogel dognati, koliko sta 
banko prevarila. 

Ker se razburjenost, ki je v tukaj-
šnjem mestu in v okolici nastala radi 
zadnje finančne krize, še vedno ni po-
legla, so vest o velikanski prevari na-
znanili ljudstvu tako previdno, kakor 
je bilo sploh mogoče. Včerajšnje ju-
tranje časopisje o tem ni poročalo niti 
besedice, doč im so večerni listi javili 
to novico s povsem malim napisom in 
na notranjih straneh, da hi jo vsakdo 
lahko pregledal. 

Preiskava se vrši že več dni in zve-
| zine oblasti, ki vodijo preiskavo, so 

takoj odredile, da se morata imeno-
vana dva uradnika zapreti, ker se je 
dognalo, da sta sistematično ponare-
jala knjige. 

Young in Reiber sta že priznala, 
da sta poneverila $85,000 bančnega 
denarja. Reiber je radi tega obtožen, 
da je 27. junija 1907 ukradel $40,000, 

i dne 28. junija istega leta 23,000 in 3. 
julija ,$22,000. Young j e obdolžen, da 
mu je pri tem pomagal, 

i Vsled te tatvine bode tudi več new-
; yorskih bank prizadetih. Da sta pri-

krila svoje goljufije, sta jednostavno 
napačno vknjiževala in sicer sta de-

• pozite newyorski h bank redno napač-
no vknjižila. Vsled tega bode treba 

s preiskavo raztegniti tudi na New 
York. 

Young, ki je bil v imenovane j banki. 
32 let, je oženjen ter je stanoval v na-
vadnem stanovanju, za kterega je pla-
čeval po $25 na mesec, kajti na leto 
je zaslužil le $1500. Reiber, ki je tudi 
oženjen, je bil tudi zelo skromen. 
Ukradeni denar sta porabila za špe-
kulacije. Reiber se je večkrat peljal 
v New York, toda čemu je to storil, 
ni nihče mogel dognati. Brezdvomno 
je špekuliral na tamošnjej borzi. Se-
daj se je tudi dognalo, da je tudi na 
tukajšnjej delniškej borzi vedno špe-
kuliral. 

Young se ni udeležil špekulacije in 
je vse to prepustil Reiberju in on ni 
storil druzega, nego da je prvemu po-
magal ponarejati knjige, da bi imel 
potem pri eventualnih dobiikili svoj 
delež. 

Radi navedenega poneverjenja ime- ; 
novana banka ne bode prišla v stiske, 
tudi ako doseže ponevezjena svota v < 
resnici pol milijona dolarjev. ] 

ROJAKOM HA ZNANJE. 
Francoska psrotaodns družba nam 4 

poroča, da odplnjs dns L aprila ma- * 
sto panika La Savoie, kakor js Uo j 
prvotno določeno, * Havre parnik La 1 
H — W 

" ' I ..>• v , 

Korejska osveta. 
Napad v Friscu. 

NAPAD NA STEVENSA JE ZARO-
TA KOREJCEV, KTERI SO 

SKLENILI POVSODI 
NASTOPATI PRO-

TI J A P O N -
CEM. 

V San Francisco so Korejci napadli 
japonskega diplomatičnega sve-

tovalca D. W. Stevensa. 

Z A R O T A . 
o 

San Francisco, Cal., 24. marea. 
Včeraj je Korejec J. W. Chang stre-
ljal na D. "W. Stevensa, ki je bil preje 
svetovalec japonskega poslaništva v 
Washingtonu in ki je sedaj diploma-
tičen svetovalec Japoncev za korejske 
zadeve. Napad se je izvršil, ko je ime-
novani diplomat nameraval odpoto-
vati od tukaj v Washington..Napada-
lec je nanj trikrat streljal in že prva 
kroglja je bila smrtna. Stevensa so 
napadli trije Korejanci, ko je ostavil 
avtomobil. Drugi dve kroglji sta po-
godili Stevensa v hrbet. Dasiravno je 
Stevens nevarno ranjen, zatrjujejo 
zdravniki, da bode ostal še pri življe-
nju. — 

Ko je Stevens prišel v San Franci-
sco, je časniškim poročevalcem nazna-
nil v posebnem razgovoru, da je pri-
čelo korejsko prebivalstvo uvidevati. 
da je japonska vlada in uprava za 
Korejo velike koristi in da je že se-
daj prepričano, da je jedina nada Ko-
reje, ako se bode Japoncem tamkaj 
posrečilo uvesti reforme po japon-
skem načinu. Ker je govoril izkjueno 
v prid Japoncev, si je nakopal sovra-
štvo tu živečih Korejcev in posledica 
tega je bil napad. 

Ko so Changra zaprli, je dejal, da 
je v japonskih časopisih mnogo bral 
o Stevensu, kterega je tudi spoznal 
po slikah, objavljenih v japonskih ča-
sopisih. Chang je sedaj tukaj v ječi 
in ostane tpliko časa v preiskovalnen1 

zaporu, da se vidi, bode li Stevens 
okreval ali umrl. 

San Francisco, Cal., 25. marca. Se-
daj se je dognalo, da je bil napad n;i 
Durham W. Stevensa, ki je diploma-
tični svetovalec japonske vlade, po-
sledica korejske zarote, kojo so sko-
vali Korejci, ki tvorijo novo organi-
zacijo, ktera se imenuje " vojska pra-
vičnosti". Namen te organizacije je. 
ob vsakej priliki in povsodi nastopiti 
proti Japoncem in jih uničiti, kjer 
koli se nudi prilika. 

Stevensa so včeraj v tukajšnjem 
mestu napadli in trikrat m n j ustre-
lili. Z istim parnikom, s-^terim je do-
spel Stevens v Ameriko, je prišla tu-
di neka proklamacija iz Koreje, ktera 
poživlja vse lojalne Korejce, naj uni-
čijo vse Japonce, kjer koli se jim za 
to nudi ugodna prilika. Chang, ki je 
streljal na Stevensa, je član te orga-
nizacije On izjavlja da je bil Stevens 
kriv, da so prišli Japonci v Korejo in 
da tam gospodarijo, kakor najhujši 
divjaki. Dasiravno je bil svetovalec 
korejske vlade, je Korejo vendarle 
prodal Japoncem. 

J. "W. Palk, ki je predsednik korej-
ske reformne lige, je o tej zadevi iz-
dal sledečo izjavo: i lStevensa je do-
hitela osoda, kakoršno morajo priča-
kovati vsi izdajalci. On je prišel iz 
Amerike in je hotel 'določiti, da bi se 
mi udali Japoncem, kteri narod naj-
bolj sovražimo, kar jih je na svetu. 
Vendar pa nismo niti norci niti psi, 
da bi se Japoncem udali." 

•'O 

Delavec podedoval $500,000. 
Winsted, Conn., 25. marca. Richard 

Gleason, ki je star 70 let in ki se je 
vse svoje življenje preživljal z obde-
lovanjem kamenja, bode sedaj odšel 
v pokoj. Iz Limericka na Irskem 
je namreč dobil poročilo, da je tam 
umrla njegova sestrična Sara Gleas-
on, ktera je ostavila pol milijona do-
larjev vredno premoženje, koje sedaj 
dobi on. 

Gleason ima šestero otrok. Sedaj 
odpotuje na Irsko. On je vedel, da 
je njegova sorodnica bogata, da je 
pa vedno mislil, da bode ostavila svo-
je premoženje v dobrodelne evrhe, 
kakor je to v katoliikej Irski sploh 
običaj. 

Iz Avstro-Ogrske. 
Ogrska proti Avstriji. 

OGRSKA VLADA JE PREPOVE-
DALA NA OGRSKEM CITATI 

GLASILO AVSTRIJSKE 
V O J S K E . 

Kedor nasprotuje ogrskim zahtevam 
glede vojske, bode kaznovan, 

i ' —o— 

WAHRMUNDOVA AFERA. 
o 

Dunaj, 26. marea. Veliko senzacijtr 
je obudila tukaj vest, vsled ktere je 
ogrska vlada prepovedala na Ogrskem 
eitanje glasila avstrijske vojske ime-
nom 11 Armee-Zeitung". Imenovani 

• list je odloi-no nasprotoval madjar-
1 skim zahtevam glede uvedbe madjar-
r ščine kot službenega jezika v ogrskem 
- delu vojske, in je na nekak način tudi 
! dokazal, da nierodajne oblasti v Bu-
- dimpešti nimajo nikake pravice uve-
• sti vojaške reforme, predno se na 
- Ogrskem ne uvede splošna in jednaka 
i volilna pravica. 
> Ker je imenovani časopis zavzel ta-
I ko stališče, so mu sedaj na Ogrskem 
- odvzeli poštni debit. Nadalje je ogr-
; ski domobranski minister, general Je-
> kelfalussy, aktivnim častnikom pre-

povedal pisati za imenovani Časopis. 
Ta čin smatrajo v tukajšnjih mero-

. dajnih krogih za najboljši dokaz, da 

. namerava ogrska vlada sedaj zopet 

. energično nastopiti proti Avstriji & 
svojimi vojaškimi zahtevami. 

Dunaj, 26. marca. Tukajšnje vojno 
. sodišče je končno vendarle strog® 

kaznovalo nekega podčastnika 4. peš-
j polka, kteri je mučil vojake, kakor je 
. to v Avstriji sploh v običaju. Pod-
, častnika so degradovali in mora poleg 
. tega sedeti tudi osem mesecev v zapo-
L ru. Omenjeni podčastnik je zlasti no-

vince na vse mogoče načine mučil. 
Dunaj, 26. marca. Naueni minister 

I dr. Marchet je včeraj v proraeunskej 
komisiji govoril o znanej Wahrmun-
dovej aferi, oziroma o profesorju 

: Wahrmuudu, kteri se je vatikanu za-
meril, ker je pisal stvarne članke 
proti papeževej encikliki o moderniz-
mu. Minister je povdarjal, da je ime-
novani profesor nastavljen na pravo-
sodnej fakulteti, ne pa na teologičnu 
Za vse profesorje je pa veljavna po-
polna svoboda z ozirom na učenje ia 
znanstveno preiskovanje. Kadi tega 
je nemogoče odsloviti Wahrmunda 
kot vseučilišenega profesorja. Vlada 
mora jamčiti svobodo raziskovanja 

' na verskem polju. 

o 

i Otročje truplo med poštnimi pošiljat-
vami. 

Denver, Colo., 24. marca. Poštar 
C. Olerach v Port ales, N. Hex., je 

1 danes naznanil glavnemu poštnemu 
inšpektorju za okraj Rocky Mount-
ains, da je med poštnimi pošiljatvami 

' njegove pošte našel zavoj, v kterem 
• je bilo truplo nekega otroka. Zaboj 
1 je bil naslovljen na necega moža v 
i Roswellu, N. Mex., in kot odpošilja-
• teljica je bila na zavoju zabilježena 
> neka ženska v Woodstocku, HI. V 
! zavoju je bil tudi listek z naslednjo 

vsebino: " K a j druzega nisem vedela 
. početi. Vsebino sežgi ali pa stori 
. kaj druzega s tem, in sicer takoj. 

Zavoja ne odpri." Poštar je izročil 
zavoj oblastim v Portalesu, ktere so 
sedaj pričele zadevo preiskovati. 

Denarje v stare iemovino 
pošiljamo: 

z\ $ 10.35 M kron. 
za 20.45 100 kren. 
za 40.90 2t0 kron. 
za 102.00 500 k m . 
za 204.00 1—0 k m . 
za 1017.00 50M kisa. 

Poštarina je všteta pri tek isntsk 
Doma se aakaaaae vsote i i p i l n — i 
izplačajo brez vinarja edUtta. 

Naše denarne pošiljatve iaplačaje 
c. kr. poštni hranilni mrad t 11. i a 
12. dneh. 

Denarje nam podati je najprO&-
neje do |25.00 v gotovini • priporo-
čenem ali registriranem pisma, večje 
zneske po Domestic Postal Msaej 
Order ali pa New York Bsak Braft 

PRAi;i£ SAKSEB CO., 
109 Greanvrich St., New York, 

6104 Si. Clair Ave, IT. E. 
Cleveland, OUa. \ 
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T a f t . 

"Predsednik Roosevelt piše nepre- i 
prestane posebne poslanice in govori 
navdušene govore nesmiselnim in ne- ( 
ved n i m ljudskim masam" — tako je 
nedavno s-euator Tillman iz South 
Caroline srovoril v zvezinem senatu, ! 
d asi ravno ljudstvo njegov govor ved-
no vzame v liumorističnem smislu na 
znanje. Imenovani senator očita na-
dalje predsedniku, da ima velikanski 
vpliv našega časopisja na razpolago 
in da je časopise in magazine z obču-
dovanja vredno spretnostjo ter srč-
nostjo izkoristil za svoje ideje. Tn 
senatorji njegove lastne stranke ob-
sojajo sedaj na tihem njegove radi- j 
kalni* ideje — vendar se pa ni jeden 
med njimi ne upa javno nastopiti' 
proti predsedniku in obsojati njegova 
dela. 

Ono. kar je Tillman pripovedoval, 
je i»o njegovem zatrjevanju popolno- 1 

ma resnično in pravilno. Vendar se j 
pa moramo čuditi, da demagog, ka- j 
Icoršen je Tillman, ki inai-e naše ljud-
stvo dobro razume, v tem slučaju po-
ložaja ne pozna in da zamenja vzroke 
in dejstva. 

Resnica je. da naše časopisje pred-
sednika Roosevelta na vsake mogoče 
načine {Ktdpira pri njegovih idejah: 
ker časopisje, ktero je nekak odsev 
javnega mnenja, pozna ljudske želje, 
ktere podpira, radi tf^a, ker jih tudi 
Roosevelt pozna. Vse to se pa godi 
vsled tejra. ker je Theodore Roose-
velt že pred časopisjem poznal te že-
lje, k<>,je je potem potom časopisja 
spravil v javnost. In naši senatorji 
se pritožujejo in stokajo na tihem, 
kajti njim je velikanska popularnost 
našega predsednika poznana in ker 
vedo. da so vse ljudske mase na nje-

. govej strani. 
Baš vsled te popularnosti je postal 

predsednik bolj srčen in je Šel bolj 
dalee, kakor je prvotno nameraval. 
In v novejšem Času se že množe zna-
menja, da želi predsednik svoje ideje 
uresničiti, in sicer na miren na&n. 

To je dokazal predsednik predvsem 
• tem. da je odbral vojnega tajnika 
Tafta z.a svojega naslednika, kterega 
bode tudi pri letošnjih volitvah pod-
piral. Tudi T aft skuša pridobiti 
svojo za-lom bo med ljudstvom, ne pa 
med zastopniki ljudstva. Taftove 
ideje so ravno iste, kakoršnje so one 
njegovega prijatelja v Belej hiši. In 
radi te«ra nam že to dejstvo jamči, 
da bode Taft med vsemi ostalimi kan-
didati med ljudstvom najpriljublje-
nejši, tako da bode tudi on Roose-
veltov naslednik, oziroma naš bodoči 
predsednik. 

Z A H V A L A . 

Cenjeni direktor 
Collins N. Y . Medical Institute: 
Vam naznanim, da sem dobil zdra-

vila in se Vam zahvalim, da ste mi 
dobra poslali, ker sem popolnoma 
ozdravil, pa so mi še zdravila ostala. 
Jaz se Vam najtopleje zahvaljujem 
in priporočam našim rojakom, ako 
rabijo zdravila, naj se na Vas obr-
nejo, ker le pri Vas se dobijo dobra 
•dravila. 

Vas pozdravim ter ostajam V a l 
iskreni prijatelj 

Jakob Likar, 
Box 641, West Newton, Pa. 

Kje j* » o j prijatelj JANEZ JAN-
KOVTČt Doma je is like Loke 
pri Igu. Nahaja m nekje v ICnue-
•eti in je £e 8 let v Ameriki. Kdor 
iszned rojakov sna sanj, naj ml̂ klar 

'flttl jjH Tt i 

Tobačni boj. 

V državi Kentucky, kakor tudi v 1 

obmejnih pokrajinah države Tennes- . 
see vlada že flolgo časa popolna anar-j 
hija. O vojni tu ne more biti govo- ] 
ra, kajti v vojni se taka grozodej-
stva le redkokedaj dogajajo, kakor- ̂  
šnja so izvrševali takozvani nočni , 
jezdeci v krvavem Kentuckyju. Boj ] 
med lastniki tobačnih nasadov in tru- . 
stom za tobak je bilo toliko časa ; 
odobravati, dokler je bil ta boj neke 
vrste silobran za lastno življenje in 1 

premoženje. Ker se je tu šlo za silo- ' 
bran, se je tudi lahko oprostilo vse-
mu onemu, kar bi bilo obsojati v kra- ' 
jih, kjer se ljudje zmenijo za zakone. 
Ko je pa agitacija proti trustu pro-
vzročila celo vrsto umorov in druzih 

i 
zločinov, ki so bili uprav nečloveški, 
mora vsako odobravanje početja noč-
nih jezdecev pomenjati, da oni, ki to 
odobrava, pomaga pri teh zločinih. 

Dogodke in razmere v Kentuckyju 
je treba razmotrivati s posebno mero. 
1 'važevati je treba zgodovino države 
in tudi naseljevanje v imenovane^ 
državi ter nadalje tudi način, po Kte-
rem je prišlo do tobačnega boja v 
Kentuckyju. Vendar pa ni bilo nik-
dar pričakovati, da bode prišlo tam-
kaj tako daleč. Iz stare države Bour-
boncev je že od nekdaj prihajalo vse 
polno poročil o umorih, venday pa 
taka poročila, kakoršnja prihajajo, 
odkar se je pričel tobačni boj, dosedaj 
še niso bila znana. Kedo bi se za-
mogel predstavljati, da bode v Ken-
tuckyju vladala toliko časa anarhija 
in da bodo tamošnji državljani, kteri 
se po večini še vedno ozirajo na za-
kone, dopustili, da pride do tega, da 
država ne more nuditi svojim lastnim 
državljanom potrebno varstvo. Drža-
va Kentucky je prišla do moraličnega 
hnnkerota, kajti popolni fiasko njenih 
oblasti ne moremo drugače nazvati. 

V dobi tobačnega boja ni v Ken-
tuckyju ni jedna stvar tako napre-
dovala kakor prohibicija in skoraj se 
ne motimo, ako trdimo, da je tempe-
renčna stranka skrbela za to, da so 
I >i I i požigi in umori skoraj na dnev-
nem redu. In ravno tako, kakor je 
nastal tobačni boj počasi iz silobrana 
povsem navadno mor jen je in požiga-
nje. tako se zamore končno tudi pro-
hibicija spremeniti v divje klanje 
vsega onega, kar ne trobi v neumni 
temperenčni rog. 

Bjoernstjerne Bjoernson 
o madjarskem gos-

podstvu. 
V monakovsem listu " M i i r z " pri-

občuje Bjornstjerne Bjornsoti spis 
'• Mad jars ko gospodstvo", kjer pravi 
ined drugim: "Madjari preganjajo 
vsakega, kdor s talentom in pogu-
mom brani jezik in pravice svojega 
ljudstva; kot poslance, pisatelje, ljud-
ske govornike, urednike, duhovnike in 
učitelje jih zasramujejo in zlostav-
ljajo z vsemi sredstvi, ki so oblastni-
jam na razpolago — in takih sred-
stev na Ogrskem ni malo! — Da se 
spozna duha, ki so ga navdahnjeni 
preganjavci, naj navedem iz vplivne-
ga vladnega lista mesto, ki se tiče 
Slovaka duhovnika Hlinke: " N a j 
ga brez obotavljanja živega odro! 
Živo telo naj mu na grozovit način 
odro, in na golo meso, ko bode tre-
petalo v krvi, naj mu spuščajo kaplje 
vrelega o l j a ! " — Tisk drugih narod-
nosti je plen ropanja; z mnogobroj-
nimi pravdami, z ječo in globami po-
vzročajo, da mora list za listom pro-
pasti. Odkar je sedanja vlada na 
krm lu (od 8. aprila 1906), so zago-
vorniki drugih narodnosti, zlasti čas-
nikarji, skupaj osemnajst let v ječi 
odsedeli in plačali glob nad 18,000 
kron. Ako pomaga kdo plačati glo-
bo in se to izve, potem ga kaznujejo; 
če pojde kdo — bodisi možki ali žen-
ska — mučeniku, ki prihaja ravno-
kar iz ječe, nasproti, da bi ga po-
zdravil, potem ga kaznujejo. Če po-
stavi ubogo ljudstvo mrtvemu muče-
niku nagrobni spomenik, to je punt; 
okrog pokopališča postavijo kordon 
vojakov, da bi preprečili odkritje. 
Velemadjari so skušali polastiti se 
kolikor največ slovaških otrok. Skle-
nili so postavo,, da se je moralo si-
rote, ki niso imele starišev, ali pa 
otroke, ki so bili izgubili očeta ali 
mater, ali niso bili v enem ali drugem 
oziru zavarovani in preskrbljeni, — 
pošiljati v čisto madjarske kraje in 
jih tam vzgajati. Otroci so neizmer-
no trpeli! Mnogo jih je pomrlo, mno-
go zbežalo. Potem so prišli na to, 
da so začeli ustanavljati madjarske 
otroške vrtce in tlačiti v nje slovaSko 
deeo, še triletno. In sedaj morajo 
stariŠi plačati kazni, Se ne pošiljajo 
otrok v vrtec, in če ne položijo glob, 
pride eksekntor. In pri se dogajajo 
mnogokrat najnezaslišanejše stvari. 
Jaz sem sin svobodnega naroda, ki je 
sam sebi vladar, in niti pri nas, niti 
v kakem drugem severnem ljudstvu 
niso znane volivne goljufije. Golju-
fati ljudstvo pri volitvah bi bilo v 
naših ofceh toliko, kakor te bi ara 

kdo zastrupljal pitno vodo. Pokvar-
jene volitve, — kakšna posta vodajal-
na zbornica naj iz istih izide t In 
taka zbornica — kakšne postave bo 
dajala T In kaj bode z moralo ljudi, Q 
ki take postave izvršujejo t Kar je t 
po mojem mnenju najhujše, so vele-
madjarski volilni običaji. p 

Ogrski volilni zakon in ogrske vo- jj 
litve hočem opisati v velikem angle- Q 
škem listu; tam bode kaj zaleglo. „ 
Tukaj bodem opomnil samo sledeče: j. 
Mi ne vemo, koliko je na Ogrskem n 
Nemcev. Z madjarsko statistiko, ki ^ 
napravi Madjara iz vsakega, kdor ̂  
zna madjarski, ni mogoče računati. j( 
Nekteri pravijo, da jih je dva mili- ̂  
jona, drugi trdijo, da jih je najmanj j. 
dva milijona in pol. Vprašam samo j. 
to: Ako bi bilo na Ogrskem dva, ali ̂  
dva in pol milijona Angležev, ki bi 
se jili tako zasramovalo in tako zlo- t 
stavljalo, kakor sedaj dva ali dva in j. 
pol milijona Ogrskih Nemcev, kakšne v 
posledice bi iz tega nastale t In, bi 
se li tedaj Madjari upali tako pošto- ̂  
pati? Kralj ogrski je nedavno ob-
ljubil, da predloži zakon o uvedbi , 
splošne volilne pravice na Ogrskem. 
Verjame li kdo, ki pozna velemadjar- ̂  
sko kliko, da mu bode dovoljeno iz- t 
polniti svojo kraljevsko besedof Na v 
Ogrskem svoboda združevanja in zbo-
rovanja ne eksistira. Ljudske shode < 
drugih narodnosti, ki se jih je bilo r 
vsled navedene kraljeve obljube skli- f 
calo. so skora vse prepovedali. To j. 

, je slabo znamenje za bodočnost. Tu-
di še ni več kakor nekaj let tega, kar 
je neki kolovodja stranke — član se- > 
danje vlade — javno hvalil obstoječo 
volilno postavo in sedanji volilni red. „ 
Vsakdo bode razumel, da tako po-
stopanje, kakor to, ki sem ga tu opi-
sal, Škoduje zatiraleem ravno tako, 
kakor zatiraneem. Kje dobimo sedaj 
mladega, plemenitega Madjara, ki bi 
stopil iz vrste svojih bratov ter za-
kl ical: 1 * Mi hočemo Bogu bolj slu- I j 
žiti kakor l judem!" Koliko jih da-
nes ravno tako misli kakor jaz: Ako 
bi Madjari bili leta 1867 dovolili, da 
bi nemški svetovni jezik postal ko-
lektivni jezik, do česar ni bilo več 
daleč, dočim bi vsi drugi jeziki uži-
val i vso svojo svobodo, ali bi potem 
Ogrska ne bila od dne do dne sreč- * 
nejsa dežela? Bi li potem vse ogrsko 1.1 
ljudstvo ne bilo edinejše, razsvetlje- 1 

nejše in zato premožnejše? Ali bi 
potem ne moral volilni red biti že I 
davno drugačen, volitve naravnejše ^ 
in uporaba postav pravičnejša?" ' 

Bjornson končuje: 1 'Tedaj bi imel 
razvojni nagon Madjarov, ki je do- £ 

kaz mlade, neporabljene moči, pred ' 
seboj plemenitejše cilje, kakor da bi ^ 
hotel vse sodržavljane posili spreme- 1 

niti v Madjare in vse sosedne narode 1 

v sovražnike." 1 
* 

j 

Japonski Port Arthur. 
< 

Sotrudnik lista "Golos Moskovy", ' 
ki je bil obiskal pred kratkim Port < 
Arthur, podaja v rečenem listu svoje 1 
vtiske s Port Arthurja pod japon- j 
skim gospodstvom. < 

Človeku je tam čudno pri srcu, pi- < 
še; v ozračju mesta leži neprestano < 
nekaj, kakor da se pričakuje vsaki 
hip posebnega dogodka. Inozemcev j 
v Port Arthur ju skoro nič ni; pe- , 
ščico Kitajcev, bivajočih tam, prište-
vam domačinom. Takoj po končani ! 
vojni je bilo prišlo neštevilno japon- , 
skih trgovcev v Port Arthur, gradili . 
so velike prodajalne in skladišča, po-
dirali stare hiše in zidali nove, večje. 
Burno življenje je zavladalo v me-
stu. — j 

Naenkrat je nastopila popolna re- , 
akcija; nihče ne ve pravega vzroka. 
Trgovci so hiteli spravljati svoje bla- , 
go nazaj na Japonsko ali pa so ga • 
prodajali na mestu za vsako ceno — ( 
in potem so šli. Zdaj je ostalo samo 
par boljših prodajaln in še te imajo , 
le malo blaga. Življenje v mestu je 
prenehalo skoro popolnoma in se osre-
dotočuje poglavitno v trdnjavi. Na-
prav privatnim osobam postopajo ja-
ponski poveljniki jako strogo; natan-
ko jih zapisujejo in opazujejo, zlasti 
Kitajce in Ruse. Glavno svojo skrb 
so posvetili Japonci seveda trdnjavi; 
zgradili so celo vrsto novih utrdb. 
Postojanke na gorskih višavah so 
močno oborožene s topovi; tako na 
primer je postavljenih samo na gori 
Liaotešan 120 topov; po pristanišču 
pa je nasuto vsepolno min — skratka, 
človek zadobi vtisk, kakor da hite 
Japonci z vso naglico pripravljati trd-
njavo na krepko brambo. 

i_I j L L /nnniT — — — — 

Kje je JANEZ KOŽELJI Doma je 
is Velike Verhe pri Krki na Do-
lenjskem. Dne 20. januarja je od-
potoval is Pueblo, Colo., v HHnoia. 
Za njegov naslov bi rad svode!: 
Frank Skufea, 3332 St. Clair Ave^ 
Cleveland, Ohio. , (25-27—3) 

KBABHE VSIJKOKOOlll BAS-
OUEDHIOS 

l t komadov m M e 
- ae debati pri 

l I f f f t o Z Ž i t t * T . 

Kitajske slaščice. » 
• m 

—O— g< 
0 užitkih kitajske kuharske umet-

nosti ve povefiati francoski časnik n< 

"Gaulois" nekaj prav ljubkega. 
Gospod pi. Montigny je bil takrat 

poslanik Francije v Nebeškem kra- n i 

ljestvu. Nekega dne ga je povabil S(; 
odličen mandarin na kosilo. Kuče- ^ 
gazda je želel postreči svojemu gostu 81 

kar najsijajneje in je dal prinesti na m 

mizo najfinejše delikatese kitajske 
kuhinje. Gospod pi. Montigny je bil 
prinesel seboj primeren apetit, a sit v 

je bil že popolnoma, čim je prebral <r 

jedilni list. Kajti tn so bile pikantne 
konjske ledvice, netopirji, divno prh- s< 

ko ocvrti pajki in umetniško pečene 
bele miši. 

Poslanik se ni dotaknil ne jedne P 
teh jedi; naposled je menil gostitelj, 
ki je bil pač zapazil to, z ljubeznji- u 

vim smehljanjem: ^ 
' ' Ekscelenca, pri prihodnji jedi se n 

bodete lahko . oškodovali.'' ^ 
Up gospoda poslanika je oživel 

znova; a samo za trenotek, kajti lepo ̂  
na rakih aranžiran je paradiral — s 

pečen pes. Gost kljub vsej diploma- s 

c-iji ni mogel povsem zakriti groze 
v svojem obrazu. 

" O " , je menil prijazni mandarin, ̂  
" č e odklonite tudi to jed, me v res- s 

niči užalite, kajti prepričan sem, da s 

ekscelenca zelo cenite pasjo pečen-
ko . " s 

"Jaz , jaz da b i . . . " 
" N o gotovo, saj je pes prijatelj * 

človekov." ! 
I 

, Resignirano se je udal diplomat in . 
si vzel — raka. 

t 
T 

Naskok na mlin. 
i 

Povest iz nemško-francoske vojne. 1 

Spisal Emile Zola. t 

(Nadaljevanje.) . 
Franičin izvoljenec Dominik se je s 

bil pred nekaj leti preselil iz Belgije, i 
da prevzame dedščino starega ujca, ki č 
je imel na gozdnem parobku, ravno 
nasproti mlina, majhno domačijo. z 

Rekel je, da jo hoče prodati in se 2 
potem zopet vrniti v domovino, toda 
kraj mu je menda le preveč ugajal, r 
kajti ostal je. 1 

Obdeloval je svojo njivico, sadil f 
svoje zelje in živel brezskrbno, ne r 
briga je se za ljudi. A ljudje so se 
brigali veliko zanj; niso mogli raz- j 
umet i, od česa je živel, in ker so ga s 
videli često s trnikom ali puško, je j 
veljal za divjega lovca, in poljski ter t 
gozdni čuvaji so imeli dosti opraviti 
s prežanjem nanj; parkrat bi ga bili ' 
skoro tudi dobili, a žal samo skoro i 

Tako je prišel v slab glas in nje-
1 

<rova kočica, ki je stala v gozdu, čisto f 
skrita za drevjem, tudi, kajti — i 
"varno tam nikakor n i " , so menile 
stare ženske in ni manjkalo dosti, pa 1 
bi bile imele Dominika za volkodlaka. 1 
Kmetje so ga imenovali lenuha in po-
stopača, ker je često ležal v travi in < 
gledal v oblake, namesto da bi šel na 1 
delo. ; 

A mlada dekleta so imela prav: zal { 
fant je bil Dominik kakor malokdo; 
visoko in vitko zrastel kakor topol, 1 

je imel zlatoplave lase in brke ter 
modre, smehljajoče detinske oči, fant ' 
' ' prav za ljubiti ' ' in tako ni bil prav-
zaprav nikak čudež, da je Franica ' 
svojemu očetu nekega dne izjavila: * 
"Tega ali nobenega!" 1 

Starega je zadelo, kakor bi ga bil 
kdo udaril s kolom; po svoji ni rekel . 
sicer ničesar, izgledal je resno kakor 
vedno, toda odsev njegove notranje 
veselosti je bil izginil iz oči. Tudi 
Franica se ni več smejala in cel te- ' 
den sta si kljubovala. Oče Kos ni 1 

mogel zapopasti, kdaj in kje se je ; 
moglo posrečiti temu lopovu, da mu 
je začaral hčer, ker ni bil prišel Do-
minik nikoli v mlin.' Začel je paziti 
in je opazil častilca svoje hčere, kako 
je ležal onkraj Morele v travi in se [ 
delal, kakor bi spal; Franica pa je 
bila v svoji sobici in ga je z okna 
prav dobro lahko videla. 

Zdaj je bilo očetu jasno: ta dva sta 
se bila zaljubila drug v drugega kar 
na oči in si tja čez šumeče mlinsko 
kolo pošiljala ljubeznive poglede. 

Pretekel je drugi teden; oče Kos 
še Vedno ni govoril besede in Franica 

i je postajala vedno resnejša. Tu ne-
. kega jutra je bil oče odšel in ko se je 

povrnil, je pripeljal seboj Dominika. 
Franica, ki je ravno napravljala 

na mizo, ni bila videti ni najmanje 
presenečena; tiho je postavila na mi-

• zo še en krožnik, govorila ni, a njen 
- smehljaj se je zopet vrnil in jamice 
1. v njenih rožnatih licih so se vnovič 
. pokazale. 

Kaj je bilo preonegavilo očeta, te-
* ga niso zvedeli ljudje nikoli; vedeli 
' so samo, da je bil poiskal Dominika 

v njegovi koči in je imel z njim dolg 
pogovor. 

Stari je menda našel v njem I 
tistega, ki ga je iskal, kajti odtlej je 
bil s njim kakor s svoji narodnim 
sinom. 

Via Soteska je bOa pokoncu in m 
. ae moefe 4ovo£ nagovoriti, da je bo-

gati mlinar dajal edino hčer takemu 
nemaniču. A pustil je ljudi, naj so 
govorili; morda je pomislil na svojo 
lastno ženitev — saj on tudi ni imel 
ne bora v žepu, kar mu pa ni branilo, 
da je bil svoji ženi dober soprog. 

Dominik pa je dokazal, da nikakor 
ni bil lenuh in postopač, za kterega 
so ga imeli: mlinarskega hlapca so 
bili potrdili v vojake in tedaj je pro-
sil Dominik očeta Kosa, naj ne vza-
me drugega hlapca, ampak poveri de-
lo njemu. 

Da, zdaj se je pokazalo, kaj je bil 
v stanu, kajti delal je in skrbel za 
tri, in to s tako vnemo, s tako ra-
dostjo in ljubeznijo, da ga je bilo ve-
selje gledati. 

OČe Kos se je veselil na tihem; da, 
ljubezen je dobra učenica, ona daje 
poguma in moči ter dela čudeže! 

Franica in Dominik sta se ljubila 
iskreno; nista izražala tega v bese-
dah, a oba sta bila kakor zamaknje-
na in iz njunih očij je sijala njuna 
ljubezen. 

Oče ni omenil ničesar o svatbi in 
ljubeča ga nista vprašala; bila sta 
srečna, da sta si smela biti blizo in 
sta čakala potrpežljivo očetove od-
ločitve. 

Slednjič, lepega poletnega dne, je 
dal postavit mize pod mogočnim bre-
stom in praznično pogrnit in povabil 
svoje prijatelje na pojedino. 

Ko so bili vsi zbrani in so čase ve-
selo krožile, je vstal oče Kos, s kozar-
cem v roki, in rekel: "Ljubi prijate-
lji, naznanjam vam, da se bode da-
nes mesec vršila poroka moje hčere 
Franice s tem-le vrlim mladeničem", 
in pri tem pokazal na Dominika. 

Veselo so trčili kozarci, vse je hi-
telo čestitat očetu, mlademu paru. 
Dominik in Franica sta stala zmede-
na tu. osrečena, nobene besede zmož-
na. Tedaj je rekel oče: 

"Dominik, daj vendar Franiei za-
ročni pol jubi" 

Tedaj sta zardela in se poljubila 
ter vsa družba je ploskala, se smejala 
in znova pila na zdravje zaročencev. 

Družba je sedela dolgo okolo mize 
in kramljala. Dominik in Franica 
sta se držala za roke in nista rekla 
ničesar, najbrže sta komaj slišala, o 
čem je bilo govorjeno. 

O vojni, ktera je imela vsak čas 
zaplesati, o mladih fantih, ki so vsi 
že odšli . . . 

" K sreči je Dominik inozemec in 
mu ni treba it i" , je dejal oče Kos 
brezskrbno, " i n če pridejo Prusi v 
deželo, potem je tu in bode znal bra-
niti svojo ženo ! " 

Misel, da bi utegnili priti Prusi, se 
je zdela vsem sila komična; smejali 

. so se in si slikali v domišljiji, kako 
> jih s krvavimi glavami zopet pošljejo 
' domov. . . 
i " S o že tu" , je dejal star kmet, 
i- " j a z sem jih videl." 

Kratek molk je sledil, bilo je, ka-
. kor bi hotel objeti srca strah, a otre-
, sli so se ga, gospodar je napolnil ko-
- zarce, trčili so in pili. 

Zaročenca nista bila slišala ničesar. 
L roko v roki sta sedela, oči uprte v da-
. ljavo, v sanjah izgubljena... 

Bila je krasna, mila noč. Kakor 
l dete v materinem naročju je v glo-
L boki senci počivala dolina; Morela 

je tiho šumljaje pela uspavanko in 
[ dolina je usnivala in sanjala. Tiho 
. v sanjah šepetajo drevesa, staro 

mlinsko kolo škriplje in se obrača 
. v spanju, petelin se zbudi in zapoje: 

dobro jutro, a vidi, da se je zmotil, 
vtakne glavo zopet pod peruto in spi 

L dalje. Božajoče pihlja mehka sapica 
. dol z gorovja in najglobji mir počiva 

nad tem srečnim kotičkom zemlje. 
I — — — 
1 V STARO DOMOVINO SO SE 

PODALI: 
^ Fran Sošič iz Cleveland, Ohio, v 

Alexandrijo; Fran Novak iz Pueblo, 
i Colo., v Škofelco; Alojzij Zaje z dru-
j žino iz Pueblo, Colo., v Višnjo goro; 
t I%*ana Hren z otrokom iz Pueblo, Col., 

v Dobropolje; Fran Novljan iz Pueblo 
^ Colo., v Višnjo goro; Josip Strnad 
j iz Pueblo, Colo., v Dobropolje; Jos. 
j Sircelj iz Kane, Pa., v Trnovo; Nik. 
5 Ulčič iz Kane, Pa., v Št. Peter; Fran 
t Kotnik iz Ridgeway, Pa., v Št. Pe-

ter; Ivan Petek iz St. Mary's, Pa., 
v Ribnico; Vlad. Terkuc iz Cleveland, 

p Ohio, v Gorico; Josip Kastelic iz 
^ Leadville, Colo., v Osolnik; Kazimir 

Koritnik iz Ambridge, Pa., v Čabar; 
Fran Kolovic iz Chicago, 111., v Vav-

B to vas; Ivan Černe iz CMeago, 111., 
1 v Rožno dolino; Ivan Stricelj in Ivan 

Černe iz Aurora, Minn., v Stražo; 
Mat. Faletič 

iz Indianapolis, Ind., 
" v Livek; Ivan Valenčič iz Cleveland. 
1 Ohio, v Ljubljano; Štefan Bes in 
B Nik. Regenovič iz Jersey City, N. J., 

v Zagreb; Fran Fonda iz Rowlette, 
a Pa., v Bazovico} Andrej Ropel in 
® Fran Skuk iz Davis, W. Va., v Trst; 
C Mat. Šega iz Davis, W. Va., v So-

dražico; Anton Žurga iz Davis, W. 
Va., na Bloke; Jurij Milavec is Hib-

K bing, Minn., na Goro; Ivan Andlovič 
a iz Indianapolis, Ind., v Trst; Ivan g 

Kobal is New Torka v Zagreb; Ivan 
n Dekleva is Milwaukee, Wis., v Do-
ie bropolje; Ivan Lavrič is Eveleth, 
n Minn., v Kočevje. 

V * H potniki ao knpiH vožnje liet-
n ke pri tntfkittraak Bakser Companj, 
h Mft Ortwwfc* BL, Near Teak. 

1 

j ^»Čast mi je naznaniti slavnemu | 
' občinstvu 9 Chicagi, I1L, kako* j 
I tudi rojakom po zjed. državah, I 
a da sem otvoril novo urejeni c 
i saloon pri "Triglavu", { 
I 617 S. Center Ave., Chicago, III., d 
i blizu«, ulice, 

Ser točim pristno uletano Atlas-
. vo, Izvrstni whiskey. Najbolia (j 

k vina in diSeče smodke so pri meni j 
P na razpolago. Nadalje je vsakenm 
I na razpolago dobro urejeno keg- ( 
k lJHZe in igralna miza (pool table), f 
P Potujoči Slovenci dobrodošli. Vso 
I bodem dobro postregel. Za obilen I 
k ob>sk se priporoča i 
[ M o h o r M t e d l č , , 
[ 617 So. Center Avc&, Chicago* ID- 1 

Zastonj! = = Zastonj! 
Predno se Vi kje do kakega zdravnika 

ali zdravilnega zavoda obrnete, pišite na 
nas in nam povejte, na kateri bolezni trpi-
te. Mi Vam pošljemo praktično ilustrova-
no knjigo, kjer je Vaša bolezen opisana, 
katera se imenuje 

"Spoznajmo s e " 
Ravno tako dopoSljemo vsakemu, ka'eri 
na tajni bolezni trpi, našo veliko knjigo 

"Venus in Njegovi Grehi" 
ZASTONJ. 

Te knjige se dopošljejo samo tistim, ki 
na tajni bolezni trpijo zdravi ljudje iste 
ne dobijo. 

Pri nas uživate popolnoma vednostnO 
in vsekakor pošteno, postrežbo. 

Mi nismo Zdravilni zavod, ampak na 
nas obrnjene osebe so zdravljene z po celi 
Europi najboljše znanimi 

"Zdravilnimi Sredstvi 
OROSl " 

Vsaka bolezen je od 
TREH SL0VEC1H ZDRAVNIKOV 

preiskana tako, da ste lahko zagotovlje-
ni, da je diagnoza prava. Eden sam 
zdravnik se lahko moti, ampak trije zdrav-
niki nikakor ne .morejo zgrešiti. 

P Pilite Se danes 
na nas v Vašem 

l l l i l H B I H v matemem jeziku in 
I pošiljajte pisma M 

AKADEMiCNO ZDRAVNIŠKO DRUŠTVO 
Dr. ROOF, 

specialist za spolne boleznL 
Dr. K N I G H T , 

II specialist za notranje boleznL 
f Dr. SPILLINGER, 
I Specijalist za diagnostiko^ 

% America Europe Da. 
j ( O R O S l ) 
I 2128 Broadway 
P N E W Y O R K . 

M o v m w k o k a t o l i š k o _ 

potfp. društvo svete Barbare 
Mdedlnjene države Severne Amerike. 

Sedež: Forest City, Pa* 
MMaf fpor tveno d n « a i . Ianuar|a 1903 v d r l a v i Pennsylvai tUI , 

O—O 
ODBORNIKI: 

Predsednik: ALOJZIJ ZAYERL, P. O. Box 374, Forest City, Pa. 
Podpredsednik: MARTIN OBERŽAN, Box 51', West Mineral, Kans-
L tajnik: IVAN TELBAN, P. O. Box 607, Forest City, Pa. 

II. tajnik: ANTON OŠTIR, 1143 E. 60th St., Cleveland, Ohio. 
Blagajnik: MARTIN MUHIČ, P. O. Box 537, Forest City, Pa. 

NADZORNIKI: 
MARTIN GERČMAN, predsednik nadzornega odbora, Forest City, Pa, 
KAROL ZALAR, I. nadzornik, P. O. Box 547, Forest City, Pa. 
FRAN KNAFELJC, II. nadzornik, 909 Braddock Avenue, Brad-

dock, Pa. 
FRAN ŠUNK, m . nadzornik, 50 Mill St., Luzerne, Pa. 

POROTNI IN PRIZIVNI ODBOR: 
PAVEL OBREGAR, predsednik porotnega odbora, Weir, Kana. 
JOSIP PETERNEL, I. porotnik, P. O. Box 95, Willock, Pa. 
IVAN TORNIČ, H. porotnik, P. 0. Box 622, Forest City, Pa. 

Dopisi naj se pošiljajo I. tajniku: IVAN TELBAN, P. O. Box 607, 
Forest City, Pa. 

Društveno glasilo je " G L A S NARODA". 

V f f V S T ^ H P ^ poši l jajo 
• • • • • • • • • • jaki radi svo j im • 
B J I | [ i l i || p ' sorodn ikom, pri • 
m ^ T I m K f H H H p H jHtf ja*el jem ali znan- • 
H • • • H H H H H c e m staro d o - I 
• • • • • • • • • m o v i n o in to se- • 

JU B . J H A ^ ^ P B fll J h t f veda najrajše v I 
g o t o v e m d e n a r j u , kar pa n a j h i t r e j e n a j - I 
v e s t n e j e in n a j c e n e j e preskrbi 

F R A N K S A K S E R C O . 
109 Greenwich Street, New York, N. Y. 

P o d r u ž n i c a : 
6104 St. Clair Avenue, N. E. Cleveland, Ohio. 

Čemu bi drugam segali, ako Vam Vaš rojak najboljše 
i postreže? Sedaj pošiljam 

100 kron avst. velj. za $20.45 
s poštnino v r e d . 

NAZNANILO. 
Pošta nam je vrnila 3 zavitke Mo-

horjevih knjig, ktere smo registrova-
no poslali, in sicer na: Frank Furlan, 
Valley Junction, Wash., in Josip 
Jadan, Marmor, Pa. 

Kdor od teh rojakov želi imeti 
svoje knjige, mora nam 80 centov 
v postnih ynamkah poslati, ktere 
imo morali za vrnenje registrovan« 
pošiljat ve v znamkah na dotični urad 
poslati. 

Upravnifctvo "Glasa Narod«". 

NA PRODAJ 
je krasna izdaja VALVAZORJA v 
štirih debelih zvezkih, ki obsegajo 
skupno 3000 strani z mnogimi kras-
nimi slikami. Knjige so vezane \ 
trdo usnje. "Valvazor je pisan v nem-
škem jeziku in je objednem najboljši 
vir za kranjsko zgodovino. S t an t 
samo $18.00 s poštnino vred. Pišite 
na upravništvo 

"Glas Naroda", 
109 Greenwich St.. New York, N. T 

POZIV. 
Vse one odjemalce, kteri mi dolgu-

jejo in so se preselili brez da bi mi 
naznanili svoj novi naslov, opozar-
jam, da se takoj oglasijo. Nekteri 
so odpotovali celo v druge kraje. To-
rej toliko v pojasnilo. Kdor se v 
kratkem času ne oglasi, poiskan bode 
s polnim imenom in rojstnim krajem. 

Anton Grdina, 
6108 St. Clair Avenue, N. E., 
(25-27—3) Cleveland, Ohio. 

P o z o r R o i a k i ! 
Novoiznajdeno garantirano mazilo za 

pleiaste in eolobradce, od katerega v 6 
tednih lepi lasje, brki in brada popol-
noma zrastejo, cena $2.501 Potne noge, 
kurje oCesa, brado v ice in ozeblino Vam 
v 3 dneh popolnoma ozdravim za 75c., 
da ie to resnica se jamči $500. Pri na-
ročbi blagovolite denarje po Post Money 
Order poliljati. 

Jakob Wahcic, 
P . O . B o x 6 9 

C U E V R U A N D , O H I O . 

Iščem moja dva brata JANEZA in 
FRANCETA ŽAGAR, doma sta iz 
Drage št. 23 pri Kočevju. Naha-
jata se nekje v Mississippiju ali 
kteri drugi južni državi. Že je 
preteklo 3 leta, odkar nisem slišal 
o njih, zato prosim cenjene rojake, 
ee kdo ve za njih naslov, da ga mi 
naznani. Joseph Schagar (Žagar), 
357 Walnut St., St. Mary's, Pa. 
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Drobnosti. 
•M̂ atM« 

KRANJSKE NOVICE. 
Izpred porotnega sodišča v Novem 

mestu. A Kan.< r iz Šutnc pri Kr-
škem i( u obtožen hudodelstva ubo-
ja, in opr< i. Ivan Zupančič iz Za-I 

Ihudodelstva tatvine in olfc-ojen na , 
dve leti itce. Alojzij Miklavčič iz 
Voljčjih jam pri Trebnjem je bil ob- I 
tožen hudodelstva težke telesne po- I 
gkodbe in obsojen na tri leta težke f 
ječe. Ne za Črtalič iz Raven pri Ko-I 
stanjevici je bila oproščena hudodel- I 
stva goljufije. Al. Lesar iz Gorice vasi j 

etvn uradnega poneverjenja. Obsojen i 
je bil na ;cst mesecev ječe. Franc j 
Povhf iz Zaloke pri Krškem je bil za- i 
radi hudodelstva proti nravnosti ob-
sojen na 18 mesecev težke ječe, Jo-
žef Marin iz Srednje vasi pri Kočev-
ju pa zaradi težke telesne poškodbe , 
na šest mesecev. 

PRIMORSKE NOVICE. 
Žrtev socijalnih razmer. — Razbil 

je šipo kavarne, da bi dobil hrane v , 
— zaporu. Ivan Zamatio je starček 
64 let, kojega je vedno proganjala j 
kruta nsoda. Brez hrane in stanova-
nja, sestradan in upehan, si ni mo-
gel v svoji ubogi, sivi glavi iztuhtati 
niknkeira sredstva, da bi prišel do 
kruha in strehe; edino zapor mu mo-
re biti zavetišče. In tako je nekega 
•ežera, da bi dosegel zaželjeni žalost-
ni cilj, pobral kamen in ga zalučal 
proti šipi kavarne Orientale, ki je šla 
na kose v velik strah vseh gostov. — 
Tako je prišel brez velikih ceremonij 
T zavetiSČe — zapor. — Pri obrav-
navi so bili sodniki ž njim precej 
•trop, ker je bil že 29krat kaznovan, 
b dobil je štiri mesece zapora. 

Okraden vsled prevelike opreznosti. 
• -'i poročajo, da je bilo po-

i.t-davno trgovcu Karolu Šiško-
( rnemkalu pri Kopru ukrade-

:>00 kron. Imenovani &e je imel 
-:• i peljati v Trst. Da bi v naglici 
t".zabil denarja doma. si ga je že 

1 pripravil v skrinjici na kočiji. 
, i-.- je -tala celo noč na odprtem 
: < oi>cu. V jutro denarja ni bilo. 

S: .vi«" sumi, da mu je lepo svoto 
/• hlapec S., ki je izginil. Po nekem 

! :>••ilu je hlapec že aretiran. 

ŠTAJERSKE NOVICE. 
Dvakratni poskušeni samomor. Ne-

- si je poskušal življenje vzeti 
• i* tvoc Vincenc Golob, ki je bil upos-

pri tvrdki bratov Lapp v Rotten-
racnnu. Za jermen se je obesil nn 
vrata (or si obenem prerezal vrat z 
britvijo. Golob je rojen 1. 1872 v Sta-

i • >kem. pol. okraj Maribor, ter pri-
: s to jen v Poljeane. Njegovo stanje je 
; -mrtnonevarno. Vzrok samomora ni 
i znan. 

Zmrznil je v bližini Eibiswalda 
• krajni cestar Leopold Lederhas. V 

- >ot.i zvečer je šel v Eibiswald po 
; -v<>j zaslužek. Xa potu proti domu 

:<• krenil v gostilno, kjer je najbrže 
j nekoliko preveč v kozarec pogledal. 

!\ > je zapustil gostilno, je na precej 
, -trmi cesti padel ter se valil navzdol. 
Naslednjega dne so ga našli mrtvega. 
Star je bil rad 70 let. 

Poneveril je v Mariboru Karol 
Mavko, ki je nosil kruh okrog strank, 
150 K. Prijeli so ga in zaprli. 

Vsled neprevidnosti sta se pri cir-
kularni žagi tvrdke Caharia & Pertot. 
v Mariboru zelo poškodovala 211etni 
Marko Lah in 221etni ključavničar 
Anton Pertot. 

Z vilami ga je ubil. 261etni Stefan 
Celofiga iz Gornjih Goric pri Ptuju 
je bil obsojen pred mariborskimi po-
rotniki na tri leta težke ječe, ker je 
z vilami ubil Fr. Sramla, čegar sin ga 
jo preje napadel s sekiro. 

Cerkvene nabiralnike je izpraznil 
v Št. Petru pri Radgoni neznan tat. 
Pustil je v njih samo tri vinarje. 

BALKANSKE NOVICE. 
Vatikan in Bosna. 'Corr. Romana' 

piše, da gleda Vatikan neprijaznim 
očesom politiko, ki jo vodi Avstrija 
v Bosni. Avstrija da daje tamkaj 
prednost mohamedancem pred kato-
liki, toda oni prvi vzlic tej ljubezni-
vosti od strani Avstrije gravitirajo 
proti Carigradu. 

Bolgarija zniža vojsko. Iz Sofije 
poročajo, da namerava vojni minister 
Malinov novemu sobranju predložiti 
načrt zakona, da se zniža dejansko 
stanje vojske. 

Kmečki nemiri v Romuniji. Iz ro-
munskih okrajev Potoczan, Dorohoin 1 

in Beelad dohajajo poročila, da so se 
uprli kmetje. V potoezanskem in do-
rohoin&kem okrožju so kmetje več 
vasi razdelili med seboj zemljišča, ve-
leposetnikov. Iz Beelada so odposlali 
vojaštvo v pobunjene pokrajine. V 
beeladovskem okrožju dele agitatorji 
med kmete oklice, ki zahtevajo, da 
naj dajo kmetom zemljo. Železniške 
postaje so zasedli vojaki. V Dobro-
hoinu in Jassyju so znatno pomnožili 
vojaštvo. — Vladi je že več časa 
znano, da so romunski kmetje zelo 
razburjeni. Kmetje zahtevajo od ve-
leposestnikov, da naj jim dajo zemljo. 
Groze, če jo ne dobe, si jo vzamejo 
sami. Vlada pošilja vojaštvo v pobu-
njene pokrajine. Politiki trde, da je 
položaj zelo resen in da pozove vlada 
pod orožje rezerviste. 

RAZNOTEROSTI. 
Kako je nastal denar. V Ksriptu sn 

najprej pričeli kovati srebrni denar. 
Itamzes III.. ki je živel pred 3000 
leti, je imel že l»o;rato napolnjeno bla-
irajno. Razmerno p.-zno seznanili so 
~e z denarjem Grki. .Homerjevi juna-
ki -o k.ip.vali }«' te/.ini vina in rude. 
!-?«.;ako tudi Rimljani pričeli pri-
•' «•••••; u pozno rabiti kovani denar. 
..a :i ---le leta -4.;n pred K ris to m >o 

ene kazni v denarno globo. 
• o i -o pred tem rabili v to svrho 
ovee in goveda. Od Rimljanov s«> 
-pr< eli kovani denar Germani, in to 
pred kakimi 2000 leti. Prvi nemški 
knez. ki je pričel kovati denar, je bil 
kralj Klodvik. no. na njegovem de-
narju so bile še glave rimskih cesar-

i jev. Se]e njegovi nasledniki so pričeli 
kovati novce s svojimi slikami. V po~ 

• četku so kovali denar gospodarji de-
žele. ali ko je pričela padati njihova 
oblast, so kovali denar pojedini veli-
kaši in tudi niesta. Vsak grof, vsak 
samostan, vsako mesto je imelo svoj 
denar, in tako je prišlo, da je bilo že 
v IG. stoletju v nemškem cesarstvu 
tisoče vrsti denarja. Na Angleškem 

• je imel denar državni grb. Ime dukat 
prihaja od italijanskega " d u c a t a " , 
ki ga je dal kovati Roger II., sicili-
j a li ski v prvi polovici 12. stoletja, 

: kakor vojvoda Apulije; po vojvodi 
" d u c a " nazvani so novci dukati. Fo-

• rinti imajo svoj izvir od Florence. 
" F e n i g - ' prihaja od keltske besede 

• pen (glava). V Pragi kovani novec se 
je latinski z van "grossi pragenses", 

• odkoder je nastala beseda " g r o š " . 
Mesto Hali je kovalo polufenige, ki 
so se imenovnli " h a l l e r i " in "he l -
leri'*. " M a r k e " je pričelo najprej 
kovati mesto Kolin, s čemer se je ho-
telo določiti prvotno stalno težino ple-
menite kovine. Ime " k r o n a " prihaja 
iz Angleške, kjer so početkom 16. sto-
letja pričeli kovati srebrni denar, na 
kterem je bila označena krona. 

Italijanske utrdbe. Generalni štab 
je v svoji zadnji seji sklenil, ker se 
projektirane utrdbe na avstrijski meji 
ne morejo tako hitro zgraditi, kakor 
je iz vojaškega stališča želeti, zgraditi 
najprej manjše topniške postojanke. 
Najprej se bo tako utrdba zgradila na 
hribih San Lucano in se s tem zava-
roval cestni prehod iz Listolade, ki je 
sicer že zdavnaj zavarovan z minski-
mi napravami. Ceste, ki vodijo na se-
veru Belluna, se bodo razširile in po-
pravile. 

Poseben način samomora. Iz ne-
srečne ljubezni si je v Monako vem ne-
ki mladenič zabodel vilice v trebuh 
in si ni pustil od zdravnika nič poma-
gati. Ali je sedež ljubezni v trebuhu? 

Nesreča na železnici. V Suchednio-
wu na Rusko-Poljskem sta trčila dva 
vlaka skupaj, pri čemer je bilo pet 
oseb ubitih, 30 pa ranjenih. 

Milijonar j eve zabave. V St. Jo-
hannu pri Berolinu so zaprli milijo-
narja Bacha, ker je onečastil vee 
otrok, devet do deset let starih. Ponu-
dil je 60,000 mark kavcije, a državno 
pravdništvo ga neče izpustiti. 

Podivjana mladina. V Ali je dne 
4. marca ranil deček Grainotti s stre-
lom iz revolverja mater svojega pri-
jatelja Tousanta. Oba mlada zločinca 
sta sklenila, da usmrtita svoje matere, 
se polastita njih imetja in zbežita na-
to v Ameriko. Tousant bi imel usmr-
titi Grainottovo mater. 

Konj — morilec. Po čudnem na-
ključju je prižel v Dichtebachu na 
Nemškem nek kmet ob življenje. Mož 
je hotel dati svojemu konju, ki ga ima 
že petnajst let • posesti, krme. Konj 
ga je pri tem zagrabil, vzdignil v Ti-
šino, ga vrgel na tla ter um pragriaail 

^ grlo. Potem je se hodil po njegovem 
telesu in mu z zobovi raztrgal prsa. 

Deset milijonov globe ali 1461 let 
zapora. Pred berolinskim sodiščem se 
je zagovarjal nedavno neki mož, ki je 
napisal za neko tvrdko v Kodanju 
100,000 raznih naslovov iz Pruske; 
obenem pa mu je tvrdka poslala razne 
načrte "danske kolonijalne loterije", 
da jih razpošlje v naslovljenih zavit-
kih. Ker pa je na Pruskem prepove-
dano ne le prodajanje, temuč tudi po-
nujanje inozemskih srečk, obtožilo ga 
je državno pravdništvo, da se je pre-
grešil 40,000krat — toliko zavitkov 
je namreč že razposlal. Ako bi ga bili 
obsodili po strogem zakonu, plačati 
bi moral deset milijonov mark ali pa 
sedeti 1461 let v zaporu. Sodišče mu 

* je vendar znižalo kazen na 2000 mark, 
odnosno sto dni zapora. 

Suhi plaz. V okolici TVallis na Švi-
carskem je odnesel velikanski zračni 
pritisk, ki je nastal vsled suhega ali 
prašnega plaza, hotel, kterega je tam 
postavilo podjetništvo za stavbo pre-
dora. Hotel je imel zidano podlago, 
stene pa so bile iz dvojnih desk. V 
razvalinah je našlo smrt 11 ljudi, 12 
jih je pa težko ranjenih. 

Poznanj ski Nemci niso s spreje-
mom razlastitvenega zakona popolno-
ma nič zadovoljni. Pravijo, da se bo-
do vsled tega zakona razmere na de-
želi tako poslabšale, da se bo moralo 
računiti z odhodom Nemcev. 

Oko gospodarja. Nek jako zvit po-
sestnik plantaž v nemški koloniji v 
Afriki je imel. kakor piše "Kolonie 
und Heirnat", stekleno oko. Ko je bil 
prisoten pri delu na plantažah, so de-
lali črnci, da se je kar kadilo. Čim pa 
jim je obrnil hrbet, je delo počivalo 
in črnci so pridno lenuharili. Ali go-
spodar je znal temu odpomoči. N"e da 
bi erhnil. vzel -i je ven stekleno oko. 
poplavil n-:i je na malo mizico in je 
odšel. < Vnci so strmeli in boje se 
spodarjevega očesa, so >e zopet tru-
dili v potu svojetra obraza. Toda to 3*1 
dolgo trajalo. Enega dne je namreč 
gospodar našel oko pokrito s fesom. 
Neki črnec, junak svojega rodu. imel 
je -'.enijaKo mi-« '. <la je napravil ovi-
nek okohi o/-e>a. tako. * * da ua isto ni 
modo zapaziti**, in potem .ra je brž 
pokril s svojim fesom. Sedaj seve oko 
Tii nič videlo i črnci -o brez strahu 
lenobo }>a>li. 

Solni rudnik na Ogrskem v nevar-
nosti. V Akna-SIatiui na Odrskem sta 
se v tamošnjem solnem rudniku zru-
šila rova Kunignnda in Albert. Sedaj 
preti nevarnost tudi Francovemu ro-
vu. Voda je v nekem sosednem rovu 
narasla nad Štiri metre, zato smatrajo 
F ran je v rov izgubljenim. Vsled poru-
šenja teh solnih rudnikov izgubi Ogr-
ska 50 odstotkov svoje soli. 

Stavka natakarjev. V bufetu ogr-
skega državnega zbora stavkajo na-
takarji. Zahtevajo boljšo plačo, ker 
od dosedanjega skupička ne morejo 
živeti. 

Razsodba zaradi prelivanja krvi v 
Cernovi. Rožnov, 11. marca. Včeraj 
je bila razglašena razsodba v pravdi 
zaradi dogodkov v Cernovi. Glavna 
obdolženka, Ana Fula, rojena Hlinka, 
je bila obsojena v tri leta prisilnega 
dela; trije nadaljni obdolženci (med 
njimi ena žena) v dve leti prisilnega 
dela in tri leta navadne ječe; trije 
obdolženci v ječo 18 mesecev, enajst 
obdolžencev vsak v enoletno ječo ; 
osem v osem mesecev, petnajst v šest 
mesecev ječe. Šest je bilo oproščenih. 
Obsojenci so prijavili priziv. 

Čudna verska sekta na Ruskem. 
Zadnje čase so se na Ruskem zelo raz-
vile verske sekte. Posebno agilna je 
sekta Ivanistov, ki sestoji iz prista-
šev znanega kronštatskega metropo-
lita Ivana. Ivanisti hodijo po tavri-
ških vaseh, pridigujejo nove nauke 
ter dajo sliko metropolita kmetom po-
ljubljati. Za novo vero delujejo med 
moškimi takozvane "častite sestre", 
ki se zelo svobodno in malo častno 
družijo s kmečkimi fanti, da si na ta 
način pridobe med njimi pristašev za 
novo sekto. Ivanovi " a p o s t o l i " spre-
obračajo le — ženstvo. 

Strašna morala. V Wiirzburgu na 
Nemškem je neki J. Hofling imel z 
vednostjo svoje žene razmerje s svo-
jima 241etno in 261etno pastorkama, 
ki sta rodili vsaka po tri otroke, koje 
je pomoril in pokopal v kleti. Končno 
ga je ovadil brat onečaščenih deklet. 

Slovencem in Hrvatom pri-

I poročam svoj 

S A L O O N I 
v obilen poset. Točim vedno & 
s v e ž e p i v o , d o b r a , p 
v i n a in w h i s k e y ter g . 
imam v zalogi zelo f i n e :-& 
H m o d k e . g 

Rojakom pošiljam d e n a r * f f 
J e v s t a r o d o m o v i n o p 
hitro in poceni. & 

M : Pobiram naročnino sa "Glas g 
4; Naroda". V zvezi sem z gg. fe 
j Frank Sakser Co. v New Yorku. & 
* : Z velespoštovanjem g 
f I v a n G o v z e , i 
I E l y , M i n n , f 

l i j a k i , naročajte m aa "Ofeto JV» 

Knjigarna 
F r . S a k s e r - C o , 

109 Greenwich St., NEW YORK. 
ima v zalogi poleg rasnih druzih 

tudi sledeče 

N O V E [ K N J I G E : 
' Mir božji, brošir $1.00 

Zlatorog, planin, prav- ^ 
ljiea, eleg. vezana z | 
zlato obrezo 81.25 

Z m a j iz Bosne —-G0 
Vohun (Špion) —.80 
Tri povesti grofa Leva 

Tolsto ja —.40 
Mučeniki (Aškerc) ele-J 

gantno vezan $2.00 
Ob Zori broš —.70 
R o d b i n a P o l a n e d l T i h ? ^ 

cela izdaja broš. $2.50 
R u s k a J a p o n s k a v o j -

ska 5 zvezkov skupaj—.75 
Dama z k a m e l j a m i . . .$1.00 

* Bncek v strahu šalo^^:—, 
igra —.35 
WINNETOUI 

r d e č i g e n t l e m a n 
(potni roman) 

je dobiti vse tri zvezke skupaj pro-
sto po pošti za $1.00. 

Ves roman je zanimivo pisan ter 
zelo mikaven-

N a r o č i l o m j e p r i l o ž i t i 
p o t r e b n i d e n a r bodisi v go-
tovini, poštni nakaznici ali poštnih 
znamkah. Poštnina je pri vseh teh 
cenah že všteta. 

^ ^ FRANK SAKSER CO. 

Pozor! Slovenci Pozor! 
^ S A L O N ^ 1 

z m o d e r n i m k e g l j i š č e m . 

Sveže pivo v sodičkih in bu*eljkah ii 
druge raznovrstne pijače ter uni'skt 
smodke. Pomniki dobe p.i meni čedno 
prenočišče za nizko ceno. 

P o s t r e ž b a t o č n a 111 i z b o r n a . 
Vsem Slovencem in drugim Slovanom 

se toplo priporoča 

M a r t i n P o t o k : « ! * 

5 6 4 So. Center Ave, Chicago. I l l 

rr ^ . " 
Nižie oodoisana nrinoro- ! 
čare poisijočiia b . 
in Hrvatom svoj 

S A L O O N 
107=109 Greenwich Street, 
iKioo N E W Y D R K 0000 I 

v katerem točim v e d n o 
p i v o , doma presana in ) 
importirana v i h a , fine j 
likerje ter prodajam izvr- j 
stne smodke j 

Imam vedno pripravljen do- j 
ber prigrizek. 

Potujoči Slovenci in l i r - j 
vatje dobe j 

stanovanje in hrano 
proti nizki ceni. Postre- j 
žba solidna I 

Za obilen poset se priporoč.a I 

F R I D A v o n K R O G E 
107-109 Greenwich St., New YVrk. 

^ „ » A 

Rojaki Slovenci! 
NAROČAJTE IN ČITAJTE NOVO OBŠIRNO KNJIGO. 

" Z D R A V J E " 

Katero je Izdal prvi, najstarejši In najzaneslji-
vejši zdravniški zavod. 

The 

COLLINS N. Y. MEDICAL INSTITUTE 
Ta knjiga je najzanesljivejši svetovalec za 

moža in ženo, za deklico, in mladeniča ! Iz nje bode-
te razvideli, da je zdravnik COLLINS N. Y. MEDICAL 
INSITUTA edini, kateremu je natanko znana sestava člo-
veškega telesa radi tega*zomore najuspešneje in v naj-
krajšem času ozdraviti vsako bolezen, bodisi akutna ali 
zastarela (kronična). D o k a z temu so mnogobrojna za-
hvalna pisma in slike katera lahko čitate v časopisih. 

Knj iga je napisana v slovenskem jeziku na jako 
razumljiv način ter obsega preko 160 strani z mnogimi 
slikami. Dobi jo vsaki Zastonj, ako pismu priloži nekoli-
ko znamk za poštnino. 

K o prečitate to knjigo, V a m bode lahko uga-
niti, kam se V a m je v slučaju u bolezni ako hočete-
v kratkem zadobiti preljubo zdravje, sedaj ko razni 
novo ustanovljeni zdravniški zavodi in kompanije 
rojake na vse mogoče načine vobijo in se hvalijo, 
samo, da izvabijo iz njih težko prisluženi denar. 

Z a t o r a j r o j a l i i , ako ste bolni ter Vam 
je treba zdravniške pomoči, pišite po to knjigo ali takoj 
natanko opišite svojo bolezen ter vsa pisma naslavljajte 
na ta naslov: 

T H E 

COLLINS Y. N. MEDICAL INSTITUTE 
140 West 34. Sir. NEW YORK, N. T. 

m um 1 nuni rMn 111 m «•••!•! »i • mi 

Z d r a v j u 
j najprimernejša pijača je 

« f » « g » L , E I S V P I V O «#»«$» 
j ktero je varjeno iz najboljšega importiranega češkega hmela. Radi tega 
I naj nikdo ne zamudi poskusiti ga v svojo lastno korist, kakor tudi v korist 
i svoje družine, svojih prijateljev m drugih. 
i L e i s y p i v o je najbolj priljubljeno ter se dobi v vseh boljših 
J gostilnah. Vse podrobnosti zvesie pri Geo. Travnikar-ju 6102 St. Clair Ave. N.K. 
I kteri Vam dragevolje vse pojasni. 

i THE ISAAC LEISY BREWING COMPANY 
C L E V E L A N D , O , 

' Za vsehino tujih oglasov ni odgo vorno ne npravniitvo ne nrednižtro. 

AVSTRO-AMERIKANSKA ČRTA 
( p r e j e b r a t j e C o s u l i c h . ) 

Hajpripravnejša in najcenejša parobrodna črta za Slovence in Hrvate. ^ 

^ovi parni k na dva vijaka "Martha Washington". 

R E G U U A R N A V O Ž N J A M E D N E W Y O R K O M , T R S T O M I N R E K O . 

Vai spodaj navedeni novi parobrodi*] Cene vožnlh listkov iz NEW Y0RKA za lil. razred so do: 
na dva vijaka imajo brezžični 

brzojav: TRSTA $28.— 
ALICE, LAURA, LJUBLJANE t28»60 

MARTHA WASHINGTON, V REKE »28.— 
ARGENTINA. M ZAGREBA 7.7.7.7 $29.20 

V mesecih maju in juniju se bodeta KARLO VCA m0*3 k 
zgoraj navedenemu brodovju pri-
družila ie dva druga nova potniška RAZRED do 
parnika. J TRSTA aU REKE $55.— 

Parobrod "LAURA" odpluje 31. Marca 1908. 

Phelps Bros. & Co., Gen. Agents, 2 Washington street, new yore, 
t 

URADNIKI : 
k: I RAN M].I>Oš. !'!7S ing Ave., So. Chicago, I1L 

JAKOB ZABUKOYEC, 4824 Blackberry Street, 
Pittsbure, 1 a. 

..i T a j n i k : JI 'RIJ L. IJ ROŽIČ, 1*. O. Bos 424, Ely, Minn, 
t . . . - . ' a ; j u. : ik: MAKS KKKŽ1ŠNIK. L. Box 3S3, Rock Springs, Wyo. 

i :., .-ajnik: IVAN COVŽE, P. O. Box 105, Ely, Minn. 

NADZORNIKI: 

IVAN GERM, predsednik nadzornega odbora, P. O. Box 57, Brad-
doclr, Pa. 

ALOJZIJ VIR A NT, U. nadzornik, Cor. 10th Avenue & Globe Street, 
South Lorain, Ohio. 

I V A N PRIMOŽIČ, m . nadzornik, P. O. Box G41, Eveleth, Minn. 

POROTNI ODBOR: 
MIHAEL KLOBUČ AR, predsednik, porotnega odbora, 115 7th Street, 

Calumet, Mich. 
!V.\N KERŽ1ŠNIK, 11. porotnik, P. O. Bos 138, Burdine, Pa. 
IVAN N. GOSAR, III . porotnik, 719 High St., W. Hoboken, N. J. 

Vil >vni zdravnik: Dr. MARTIN J. IVEC, 711 North Chicago Street, 

;: : i. .ljati vse dopise, premembe udov 
[•:« >u( E L. BROZICH, Box 42-1, 

•'!•• . • n., >•• • ji j. ta, . ii- • n«'m drugem. 
a društva na blagajnika: 
- in zastopniku in nobe-

j»<wljejo daplikat vsake 

Je'lnote ali posameznikov 
a: MICHAEL KLOBU-

:-;»H» biti natančni podatki 

' AS N A R O D A " . 

SUSPENDIRANI. 

-! '«nu. Pa.. Miloš Orlič 

i. Pa.. Valentin Hrvatin eer. 
• " i t . 3022, Fran Šetina 

:>i«'- eert. 2727, Jakob 
v ia . - • teje 208 udov. 

dt'llu, Pa., Matija Drobnie 
l\rašovi<s cert. 5110, Ignacij 

v Monessenu, Pa., Janko 
1 a s i v - t c 39 udov. 

. iCansas Fian Kastelic cert. 
(•a:, st, 3172. Vsi v I. razredu. 

Jolietu, 111., Fran Klemen-
'•">::; L ra;a . .i. Društvo šte 4G udov. 

1 ' !'it!.-biirgu. Pa., Terezija Barbič cer. 

' ' "'i:iiiL:h. Pa.. Frančiška Božič 

: ••• v ka, l a. Pa.. Marija Baje cert. 
. '' Ri nn, Wash., Katarina Pleše cer. 

' ' ' -'2!0. Društvo šteje 53 članic. 
>i>rinirs, Wvo., Katarina Jen-
I »ruši vo šteje 81 članic. 

GEO. L. BROZICH, glavni tajnik. 



I v a n S l a v e l j . 
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Spisal dr. Ivan Tavčar. 

(Nadaljevanje.) 
In pusti mu roko, nasloni se na jel-

ševo deblo, ki je stalo z: njim, in za-
mišljen zre v jasno nebo. Kakor da 
bi sam js sabo govoril, tako tiho je iz-
rekal besedo za besedo, da je prijatelj 
komaj razumel, kar mu je pravil. Ra-
hlo je voda šumela, in tu pa tam ee 
je prikazala rdečepikasta postrv na 
vršino, migala z repom ter grela se v 
sončnih žarkih. 

"Tako je bilo, Oton, tako je bilo! 
Ti veš, da je imel moj oče sina od 
prve žene. Ne vem, ali ga je ljubil 
kdaj, ali ne; toliko pa vem, da je bil 
Karlo silno krasen človek! 

Silno krasen človek! In kako sva 
se ljubila! Bil sem star kakih deset 
let; Karlo pa gotovo dvajset let sta-
rejši. In četudi sva bila vsak svoje 
matere, vendar menim, da bi me ne 
bil bolj ljubil pravi brat. Koliko sva 
preletala in preigrala skupaj! Vse 
je znal narediti tako lepo, vse, prav 
vse, kar sem ž-elel. Kadar sem hotel 
jezdariti, takoj je izlekel konja od 
jasli in posadil me nanj. Ako sem že-
lel ribe loviti, takoj sva bila pri vodi; 
ali kar sem hotel. Oj, bil je krasen 
človek, brat Karlo! 

Nekdaj je bilo — v nedeljo popol-
dne je bilo. Ondi v vasi je zvonilo v 
cerkev in s Karlom sva stala pri graj-
skih vratih. Pri oskrbniku je bila te-
daj sorodnica, mlado dekle, krasna 
kakor gorska vila, zlita iz prečistega 
zlata. Šla je mimo v cerkev, in Karlo 
je šel ž njo . " 

"Marjetka," je dejal, " j a z sem tu-
di pobožen, s teboj pojdem. In ti, Hu-
gon, pojdi k očetu; ravno je vprašal 
po teb i ! " 

In smejaje sta se odšla. Jaz pa sem 
se srdil, da gre s to Marjetko, mene 
pa pusti samega, mene, brata ! 

In jezen sem šel gori v sobo k oče-
tu. Oče je bil, kakor veš, tedaj že zo-
pet vdovec. Pisal je pri mizi in ni se 
zmenil zame, ko sem vstopil. 

Šel sem bliže in gledal, kako piše j 
in počasi sem izkušal priti do s sre-
brom okovanega samokresa, ki je bil 
vedno na njegovi mizi. 

" P u s t i ! " reče osorno; " t j a pojdi 
k oknu! " 

Bil je tedaj že plešast in popolno-
ma siv. Vzamem knjigo s podobami 
in sedem k oknu. 

Gledal sem podobe, ali kmalu mi 
spade jo oči in zaspim. 

Zbudi me glasna govorica. 
"Ženiti se torej hočeš T" j * dejal 

očetov glas. 
"Ženiti ! Star sem menda dovol j ! " 

odgovori Karlo. 
Odprem oči. Pri očetu stoji Karlo; 

mrak je bil; vendar sem videl, kako 
je bil bled in kako se mu je bilo na-
bralo v goste gube visoko čelo. 

"Dolgo časa sem čakal," je govoril 
trdo, " i n Vam bi menda ne ustregel 
še tedaj ne, ko bi bil siv, kakor ste 
Vi, in se hotel ženiti." 

" S i v kakor sem jaz , " je ponavljal 
oče, in videl sem, da se mu je tresla 
roka, ki jo je bil položil čez pisanje 
na mizi. 

"Sedaj sem sit, do vrha sit, čisto 
do vrha sit Vašega jarma, in če se 
upre ves svet, ne poslušam ga v e č ! " 

" T i si tak, kakršna je bila tvoja 
mat i ! " 

Ali Karlo urno pristopi, da zadene 
ob kristalno kupo na mizi; kupa pade 
na tla ter se r&zbije. 

"Gro f Saldern!" reče in se skloni 
k njemu; " g ro f Saldern! Dajte j i 
m i r ! " 

In zasveti se mu oko! 
"Pustiva pozabljene reči, Karlo, 

pustiva!" in molčal je toliko časa, 
da se je umiril sin in odstopil od mize. 

"Pustiva jih, dobro je tako; ali 
jaz ne bodem več pri V a s ! " 

" S a j je bol jše!" odgovori oče; "a. 
sedaj mi povej nevesto, ktero si iz-
bral, da ti bode sladiLa pustega živ-
ljenja pota," pristavi sarkastno. 

"Marjetko oskrbnikovo!" 
To je Karlo počasi govoril, ali 

vtisk je bil strašan! Kakor da bi ga 
pičil gad, skoči oče s sedeža, in videl 
sem, da s? je tresel po vsem životu. 

"Marjetko, Marjetko," je govoril 
sam s sabo, in gladil si z roko pleša-
sto glavo; " t o je : mojega hlapca de-
klo! ha, h a ! " 

"Blagoslova Vas ne prosim!" reče 
Karlo srdito. 

"Blagoslova! ha, ha! Karlo, ali 
imaš kaj krvi v srcu? Človek! Clo-
veSe!" 

In hodil je po sobi in stiskal pesti 
ob senc&. 

"Človek! Cloveče!" — 
"Dobro vem, da bodo sikali z je-

ziki! In tetke in strički bodo majali 
auhe čeljusti in vsa drhal se bode za-
ganjala v me, kakor psi, ko so se ve-
rig oprostili. A vse nič ne pomaga! 
Grof Saldern vzame v zakon kmetico, 
deklo!" 

Oče pa je dxv̂ al po sobi in ri vil 
roke, da g« je bilo grozno videti 1 

"Grof Sal dere I Žival! Zver!" 
•pije. 

« pri,: i . , \ 7 j 

"Blagoslova Vas me prosim!" 
"Blagoslova? — Prekletstvo nate! 

Tisočero prekletstvo! Da bi te požrlo i 
najglobokejše brezno peklensko!" 

" I n vendar vzame grof Saldern 
kmetico!" 

Oče pa se je po sili smejal. Potem 
pristopi urno k mizi, pri kteri je pisa 
poprej. 

" A k o je pa tako," zavpije zamolk-
lo, "ako je pa tako, naj vrani žre na 
vislicah moje meso! " 

In zagrabi s srebrom okovani sa-
mokres. 

Karlo pa je stal kakor sveča nepre-
maknjen na mestu in leno so mu vi-
sele roke ob straneh. Črni lasje pa so 
mu padali čez celo in ponosno je zrl 
v oko svojemu očetu! 

Ta pa napne petelina, povzdigne 
orožje in — počilo je!.... 

Ali od srda se mu je pač tresla ro-
ka. Ko se je razkadil dim, je stal Kar-
lo bled kakor podoba iz mramorja na 
mestu; zrcalo za njim pa je bilo raz-
rušeno in zdrobljeno na sto kosov, 
ki so se vsuli po tleh. 

Očetu pade samokres iz rok in sam 
omahne na stol. Karlo plane k njemu 
ter ga zgrabi za velo roko. 

"Mor i l e c ! " vpije, — in prav zares 
ga je imenoval morilca! "Življenje 
si mi dal — z onim steklom si mi ga 
razrušil! Z onim steklom!" 

In trdo mu stisne roko, potegne ga 
kvišku in vleče k razbitemu ogledalu; 
ni se branil oče, brez volje je taval za 
njim. 

"Pogle j ! Tu si ubil svojega sina, 
poglej! Poglej, ha, h a ! " 

In bridko grohotaje se odide Karlo. 
Jaz pa sem začel 'jokati, ali oče me 

izpodi s kletvami iz sobe. 
Drugo jutro sem vstal s soncem in 

šel tiho v Karlovo sobo. 
Sedel je molče in globoko se mu je 

sklonila glava na prsi. 
Žarki so se vsipali skozi čisto stek-

lo in obsevali mu črne lase, ki so mu 
neredni viseli do ramen. 

"Karlo ! Saj nisem več hud, da si 
šel včeraj z Marjetko. Nič več n e ! " 
sem dejal, pristopil k njemu ter ga 
prijel za roko. 

Roka je bila mrzla kakor led. 
Povzdigne obraz. Ugasnil je bil 

ogenj oči in upalo mu je bilo bledo 
lice, 

"Po jd i sem, dečko!" izpregovori; 
"pojdi sem!" 

In vzame me v naročje in pritisne 
mi usta k ušesu. 

" Č e bodeš priden, prav priden/ ' je 
šepetal, "povem ti povest, grozno, 
strašno, krvavo povest, ha, h a ! " 

Zažene me od sebe. 
"Nekdaj je živel mož, ha, ha! — 

dober mož! — Možgane mi je izpil iz 
čepinje, ha, h a ! " 

" P o g l e j ! " pristavi in me prime za 
roko; "poglej, ubogi Karlo je moral 
zblazneti; ha, h a ! " —- — 

In tako je bilo. — Zblaznel je bil. 
Sedaj pa je zakopan v blaznišeu; po-
zabljen, pozabljen! Njegovo obilno 
premoženje po materi pa masti neka-
kega kuratorja — mojega očeta ! Mar-
jeta je umrla ter pustila otroka, kteri 
sedaj strada tam v vasi pri onem ma-
zaeu, pri Žolni! 

Pozabljeno, pozabljeno! 
"Sedaj pa, ljubi Oton!" pristavi 

bridko, "sedaj pa mi povej, kako bi 
se vedel moralno proti očetu, kakof 
To je uganka!" 

" D a , uganka!" 
In tovariša vstaneta ter gresta mol-

če po travnikih; sonce je bilo zašlo. 

IX. 

Poglavje brez napisa. 

Ali 
si, dragi bralec, sedel že kdaj I 

na holmu nad domačo vasjo in zrl 
doli v tiho kmečko življenje? Gotovo 
si že. In tedaj je sijala pomlad okoli 
tebe in cvetje je hitelo iz zemlje, son-
cu naproti. Prejšnji dan ga ni še bilo; 
ali po noči v mesečini so ga natresle 
gorske vile in okrasile ž njim naravo, 
iznova oživljeno. Tedaj pa je cvelo 
okoli tebe tisoč pisanih cvetov in po 
njih je mrgolelo tisoč drobnih živalic. 
Ti 

pa si raztegnil ude, položil si gla- I 
vo na mehko rušo in gledal si kvišku 
v modro nebo. In iz vasi so zapeli 
zvonovi in sladka harmonija se je raz-
prostirala po dolu in hribih; in slad-
ka harmonija se ti je vselila v dušo; 
in vzdignil si glavo ter gledal v doli-
no pod sabo; in videl si vse kakor 
skozi jasno tenčico. In videl si na 
okrog pisano cvetje in videl majajoče 
se veje in veter je pihal raznašajoč 
bele cvetove. Voda je šumela in tiče 
so pele in lastovke so poletavale v si-
nji višini, ali pa sedale ti na očetovo 
hišo, kjer so v ljubezni znašale gnez-
do. Srce ti je bilo veselo in ponosno 
si dvigal oko na okrog rndujoe se živ-
ljenja — dokler nisi dospel do tihega, 
mirnega kraja, kjer je stal križ poleg 
križa. In dušo ti je preplula ločitve 
bolest; koprnelo ti je srce in naslonil 
si se v mehko travo ter zatisnil oči, 
da bi ne gledal krasote okrog in da 
bi branil solzam, ki so ti kipede iz bo-
lečegn srca. 

Ali zvonovi so peli, peli ! . . . . 
Ivan Slavelj je imel bridko usodo, 

da mu je bilo brez upa zapustiti do* 
mačo vas! 

Bolečine v hrbtu in nogah 
izgine jo popolnoma*, ako se nd 
p ar krat nariba z 

Dr. RICHTERJEV1M 
SidroPainExpellerjem 

Rodbinsko zdravilo, katero 
se rabi v mnogih deželali proti 
reumatiznia, sciatiki, boleči-
nam na straneh, neuralgiji, 

o bolečinam v prsih, proti 
Hr\ glavo- in zobobolu. " 

V vseh lekarnah, 25 In 
TT 50 centov. 
F. AD. RICHTER & Co. 

215 Pearl St. New York. 

Kdo ga ne pozna suhotnega dija-
škega. življenja slovenskega mladeni-
ča! Po samostanih, pri dobrih dušah 
dobiva v prvih letih tu in tam pod-
pore. V tankih hlaČicah, v trdookova-
nih, debelopodplatnih čevljih lazi 
okrog, v šolo; v nedeljo s pobožno go-
spodinjo v cerkev. Koliko solza pod 
odejo po noči in vzdihovanja po do-
mači dolini! 

Pozneje v gimnazijskih letih pou-
čevanje po hišah za slabo plačo. Kdo 
ga ne pozna takovega stradanja in 
suhoparnega življenja! Vse je suho 
in prazno. Samo ti spomini na doma-
čo vas, na domače hribe in potoke; 
to so kaplje, ki mu padajo od kupe 
veselje, ktero usoda drugim polni do 
vrha, posnmezne kaplje na pustošno 
življenje! — 

(Dalje prih.) 

I Zastonj! Zastonj! 
I Nikjer v Ameriki ne morete dobiti 
I tako dober in fini j,>J i 
| IMPORTIRANI TOBAK 
I za cigarete in pipo ali cigare, 
I kakor pri nas. Pošljite nam na eni 
I dopisnici vaš naslov in dobite takoj 
g zastonj našega tobaka za cigarete ali i 
I pipo za vzorec in tudi naš cenik, da 
I se prepričate o finoti istega. Vsi 
j ljudje morajo naš tobak poskusiti, 
f da se prepričajo, da }e najboljši in 
I najcenejši. Pišite takoj na: 
• ADRIA TOBACCO CO. 
j 308 E. 75th St., New York, N. Y. 

I Pozor rojaki! i 
f Naravno in fino Concord vino i 
§ prodajam galon po 50 centov. 4 
| Za obilo naroČil se priporočam, J 
k ter vsakteremu zagotavljam dobro J r postrežbo. J 

_ Frank Šali ] 
F B o x 3 6 3 1 
J Nothingham, O. | 
luiuIlA. ;mp- -itlUh. . J • .,hl •••••ji ...allL •̂••••r. -jj|||i ng 

Tukaj živečim bratom Slovencem in Hrva-
tom, kakor potujočim rojakom, priporo-
čam svojo moderno gostilno, pod imenom 
"Narodni Hotel,"na 709 Broad St., eden 
največjih hotelov v mestu. 

Na čepu imam vedno sveže pivo, najbolj-
še vrste whiskey, kakor naravnega doma 
napravljenega vina in dobre smodke. 
Na razpolago imam čez 25 urejenih sob 

za prenočitev. — Vzamem tudi rojake na 
stanovanje. — Evropejska kuhinja 1 

Za obilen poset se priporočam udani 
B o ž o O o j a o v l č , Johnstovn, Pa. 

IVA PRODAJ 

NARAVNA CALIFDRNIJSKAI VINA 

Dobro Srno in belo vino od K 4t 
45 centov galona. 

Staro belo ali črno -vino 60 centov 
galooa. 

Reesling 56 centov gakma. 
Kdor kupi znanj kakor 28 gmlor 

vina, xnoi» sam posodo p b h t i 
Drožnik po galona. 
Slivovi ca pg $3.00 galona. 
Pri večjem naročilu dam popaaL 

Spoštovanjem 
STEPHEN JAKŽE, 

Crockett, Contra Oocta O*. OaL 

NAZNANILO IN PRIPOROČILO. 
Rojakom v Little Falls, N. Y., in 

okolici naznanjamo, da je a tamoS-
nji okraj na5 zastopnik 

Mr. FRANK GREGORKA/ 
2 E. Casler St., Little Falls, N. Y„ 
kteri je pooblaSčen pobirati naroč-
nino za*'Glas Naroda", vsled JSesar 
ga naSim rojakom najtopleje pripo-
ročamo. 

Upravništvo "Glasa Naroda". 

NAZNANILO IN PRIPOROČILO. 
M3L IVAN PAJK, 

F. O. Box 126, Conemaugfc, Pa., 
je z nami v sveži, vsled česar ga vsem 
*cenj. rojakom iz Conemaugb, Pa., in 
okolice toplo priporočamo. 

Dotičuik ima tudi • zalogi razno-
vrstne slovenske knjige po izvirnik 
cenab. 

FRANK 8AKSER CO. 
("Glsa Naroda.") 

NAZNANILO. 
Rojakom • Jobnatownu, Pa., in oko 

lici priporočamo našega zastopnika g 
FRAN GABRENJA, 

1106 Virginia Ave., Johnstown, Pa 
Preje"je Ural na 619% Po^er St. 
Dotttnik je pooblaščen pobirati na 

•ročnino za list In knjige ter jo z nami 
ie več let • knpčijskej zvezi 

Spoštovanjem 
FRANK HAKBKfc 00 . 

f l l & f t CHULIG, 
303 E. Northern Ave., Foebfe, Cole, 
pobira naročnino na "Glas Naroda", 

tovrstne Itajjige, ter ga rojakom tople 

PODRUŽNICA 

FR . S A K S E R C O . j 
6104 St. Clair Ave. N. E. Cleveland, 0. E 

POŠILJA NAJHITREJE g 

DENAR V STARO DOMOVINO = i 
C. kr. poštna hranilnica izplačuje vse vsote. 1 

; KUPUJE iN FRGDAJA AVSTRIJSKI C Eft AR 
PD DNEVNEM KURZU. 

Sprejema denarne vloge ter j ih ralaga v za- i 
nesljive hranilnice ali posojilnice vo4 : iu4^% o- B 
bresti. "Vsak uložnik dobi izvirno hranilno kt ji- M 
žico. Obresti teku od dneva nloge. Izplafuje u- F „ 
loge na hranilne knjižice in daje posojila nanje.|£jj 

^ P R O D A J A PAR0BR0P8E LISTKE 

2aTrazne parobroclne druži>e po izvirnili ceuali. g 
Kdor od ro jakov kuj.i v (. Ii-velanilu listek za Q 
parnik, se ga počaka v New Yorku na kolodvoru \ 
ter o lpel je na parnik ali v kak cenen hotelj prev 
same se Vidi vsa skrb za prtljago. Na ta način se 
prihrani ootnikom mnogo truda in denarja / 

Sprejema naročila na I 

GLAS NARODA ( 
in druge slovenske liste. Prodaja razne knjige, 1 
koledarje, pratike in sprejema vsa v tiskarski po- • 
ael spadajoča dela. I 

• Kdor hoče biti dobro in pošteno postrežen, g Sj 
I naj se obrne na podružnico. g ' 0 t* 

= EDINA, NAJVEČJA 

I S L O V E N S K A -:- -:-

G O S T I L N A -:- -:- -:-
K A K O R T U D I 

TRGOVINA Z VINOM 
IN ŽGANJEM 

NA DROBNO LN DEBELO (WHOLESALE AND RETAIL) 

V C L E V E L A N D - U 

I V ~ 

Geo. TravDikar-ja | 
^—6102 St. Clair Ave,, N. E . J 
C E N E I N I Z I C E . 

F > R I S T I N O V I I V O 

o d S O c . d o $ 1 . 2 5 g a l « 

[ Kupujte kar potrebujete od doma-
k činov, ne pa od tujcev, kteri r 
L j ^ ^ V a s v sili ne poznajo. | 

t Ako kažljaš, 
ako si prefala-

kake vrste ka-
tar, ako trpiš 
na kaki drugi 
bolezni in si se 
zdravaikom de« 
nar dejati, ne 
odlašaj pisati 

Mr,. Seb. Knelpp takoj po knji-
žico: "NAVODILO IN CENIK 
(Kneippovih) Kneippovih zdravil" 
katero dob š zastonj ako dopošlješ 
poštno znamko za dva centa za 
poštnino. 

Kneippova zdravila so poznata 
in odobrena po celem svetu in se 
uporabljajo z dobrim uspehom pri 
vsih naprednih narodih. 

Kneippova iznajdba je nepre-
cenljive vrednosti, pravi blagoslov 
za vse trpeče človeštvo in ni kaka 
sleparija, katerih je dandanes 
mnogo na dnevnem redu. 

To je novi in pravi naslov: 
AL. AUSENIK, 

1 0 9 G r e e n w i c h S t r e e t 
New York, 1ST. V-

Naročnikom na znanje.; 
Tem potom naznanjamo vsem ce-

njenim naročnikom našega lista, da 
prične v sredi meseca aprila v "Gla-
su Naroda" izhajati kot podlistek 
nad vse zanimiv potopisni roman 
imenom 

" V PADIŠAHOVEJ SENCI", 
kterega je v izvirniku spisal rojakom 
dobro poznani pisatelj Karol May, 
kteri je našim naročnikom še v do-
brem spomina vsled njegovega spisa 
"Winnetou", kteri se je našim roja-
kom v Ameriki tako omilil, da smo 
imenovani roman morali natisniti v 
posebnej knjigi, od ktere se je že na 
tisoče eksemplarov razprodalo. 

Roman " V PADIŠAHOVEJ SEN-
CI" bode obsezal šest delov, oziroma 
šest knjig, tako da bode še enkrat • 
večji, nego je bil "Winnetou", in ro-' 
jakom že danes zagotovimo, da bode' 
v mnozih ozirih še bolj zanimiv, ka-j 
kor je bil "Winnqton", kar nam sve-j 
dočijo že imena posameznih delov te-
ga nad vse krasnega romana, ktera 
se glase: 

PO PUŠČAVI. 
V DIVJEM KURDISTANU. 
IZ BAGDADA V ŠTAMBUL. 
V BALKANSKIH SOTESKAH, j 
V DEŽELI Š KIP ET AROV. 
ŽUT — ROPARSKI GLAVAR. j 
V vseh delih tega velikega spisa 

so natančno popisani kraji in običaji 
prebivalstva v turškem cesarstvu, ta-
ko v Aziji, kakor tudi v Evropi; po-
pisujejo se običaji balkanskih naro-
dov, kakor tudi prirodne krasote 
Balkana, ki je dandanes središče ev-
ropske politike in neprestanih bojev 
med tamošnjizni narodi. Kdor prične 
brati, bode gotovo z največjim zani-
manjem sledil povesti do konca. To-
rej opozarjamo vse rojake na to iz-
vrstno povest. 

UREDNIŠTVO. 

J b k Ml m trt 
E U C I , I Z 3 , O . 

I 
Pripomnit roiaV'im ^voia irvrot' 

VINA, ktere v kakovosti nadkrilju-
jejo vsa druga ameriška vina. 

Rudeče vino (Concord) prodajam 
po 50c galono; belo vino (Catawba) 

j po 70c galono. 
NAJMANJŠE NAROČILO EA VTNC 

j JE 60 GALON. 
j BRINJE V EC, za kterega sem im-
portiral brinje iz Kranjske, velja L? 
steklenic sedaj $13.00. TROPINpVEC 

I $2.50 galona. DROŽNIK $2.75 ga 
; Iona. — Najm&nje posode za žganje 
so 4 % g&lone. 

Naročilom j« priložiti denar. 
| Za obila naročila se priporoča 

JOHN KRA KER, 
Euclid, Ohio. 

: Telefon 

Frank Petkovšek 
! 72<T Market Street, Waukegan, HI.! 

priporoča rojakom svoj 

| ^ S A L O O N , ^ 
: v kterem vedno toči sveže pivo, dobra vina in w h i s k e y , ' t er 
j ima na razpolago fine smodke. 

Pošilja denarje v staro domovino zelo hitro in ceno; v 
: zvezi je z Mr. Frank Sakserjem v New Yorku. 

DIREKTNA ČRTA DO HAVRE, PARIZA, ŠVICE, INOMOSTA IN ' J U B U A N E r 
Poštni pamiki so : ' 

" I ^ Pro/ence" na dva vijaka 14,200 ton, 30,000 konjskih moči 
"LaSavoie" „ „ „ 1>,000 „ 25,000 
" L a Lorraine" „ „ „ 12,000 „ 2.'.,(kj0 
" L a Touraine" , , , „ 10,000 „ 12,000 
" L a Bretagne" 8,000 ,, 9,i)00 
*'La Gasgogne" 8,000 ,, 9,u00 

| Glavna Agencija: 19 STATE STREET, NEW YORK. 
corner Pearl Street, Chesebrough Building. 

i Parniki odplnjejo od sedaj naprej vedno ob četrtkih ob 10. uri 
( dopoludne iz pristanišča št. 42 North River, ob Morton St., N. Y* 

La Gascogne 2. aprila 1908. *LA PROVENCE 7. maja 1908. 
; *LA PROVENCE 9. aprila 1908. *LA LORRAINE 14. maja 1908. 
i *LA LORRAINE 16. aprila 1908. *LA TOURAINE 21. maja 1908. 

*LA TOURAINE 23. apr. 190> *LA SAVOIE 28. maja 1908. 
j *LA SAVOIE 30. apr. 190fc *LA PROYEXCE 4. jun. 1908. 

PaiiiiUa z zvezdo zaznamovani imajo po dva vijaka. 
M * W * K o z m i n s k i , g**m»ralni agent za zapad. 

Ti D e a v n i r n . 'St.. C h i c a g o , II?« 

MARKO KOFALT, 
249gSo. Front SLV 

STE^LTON, PA. 
Priporoča se Slovencem in Hrvatom v 

Steeltonu in okolici za izdelovanje ku>-nih 
pogodb, pooblasti! ali pi.lnorroči (Voll-
macht) in drugih, v notarski posei spada jočih 
stvari, ktere točno in po ceni izvršujem. 

Dalje proda jem parobrodae !is:ke za. v stari 
krai za vse bt ijše parnike in parobrodne 
oroge ter pošiljam denarje v staro domovina 
po najnižji ceni. 

M r . Marko Kofalt |e naš zastopnik za vse poste in ga n>-
takom toplo priporočamo # 

I FRANK SAKSER CO. 

Conppie Generale Tiansatiantipe. 
(Francoska parobrodna družba.) 


